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Hitler válaszát feszült . 
érdeklődéssel wáris a i eiisi w!ss
SÄS2 »ár«szudéta-német képviselőkkel tárgyalt

A francia sajtó népszavazás elrendelését sem tartja kizártnál Cselisiiöváidáisaa
.1 • • I 1  it  nÄ-wifinVion u« 1iAg.7ji mliTiiPk tafl la.-K.<

Berchtesgadenből jelentik: Hitler német bi­
rodalmi vezér és kancellár péntek délelőtt 
Oberaal z-bergben fogadta Honleint, a szudéta- 
német párt veeérét, aki Runciman kívánságá­
ra ismertette Hitler előtt a prágai kormánnyal 
folytatott megbeszélések állását. A beszélgetés 
aorán Hitler és Honiéin között a helyzet meg­
ítélése tekintetében tökéletes összhang alakult 
ki. Honiéin, akit Hitler ebéden is vendégül lá­
tott, délután elutazott Obersalzbergből.

A francia közvélemény helyesli 
Runciman lord kezdeményezését

Párizsból jelentik: Politikai körökben egy 
re többet beszélnek arról, hogy a cseh nemze­
tiségi probléma megoldása számára adott kö­
rülmények között nem marad más hátra, mint 
a népszavazás elrendelése. Több francia és an­
gol lap már napok óta foglalkozik ezzel az es­
hetőséggel és annak a véleményének ad kife­
jezést, hogy ha nem sikerül közelebb hozni 
egymáshoz a prágai kormány és a szudéta- 
németek álláspontját, akkor szudéta-német, sőt 
esetleg birodalmi német részről népszavazást ja­
vasolnak a Saar-vidék mintájára. A Ciranó cí­
mű francia hetilep nem tartja kizártnak, hogy

maga Runciman tesz javaslatot nem­
zetközi ellenőrzés alatt megtartandó 
népszavazás elrendelésére, feltéve, 
hogy ő sem tud létrehozni megegyezési 

az ellentétes elvek közölt.
A népszavazás során Csehszlovákia egész la­
kosságát tartományonként megszavaztatják. 
Prága természetesen hallani sem akar ilyen 
népszavazásról, de az angol kormány már bi 
zalmasan felkérte a francia kormányt, hogy 
igyekezzék meggyőzni Prágát a népszavazás 
szükségességéről.

Párizsban általános helyesléssel talál­
kozott Runcimannok az a kezdeménye­
zése, hofty Henleiv útján a tárgyalások­

ba bevonta Hitlert a csehszlovákiai 
nemzetiségi kérdés rendezésébe.

Ezek után Henlein nemcsak a maga és 
pártja, hanem elsősorban Hitler neveben fog 
beszélni, midőn a cseh javaslatra választ adott. 
A Temps vezércikkében szintén kidomborítja 
ezt a szempontot é-s rámutat arra, hogy a vál­
ság a csehszlovák belpolitika területéről most 
már nyíltan nemzetközi térre siklott át. Úgy 
látszik azonban, Párizsban elelejtik, hogy Run­
ciman kezdeményezése egyúttal elismerése Né­
metország beleszólási jogának a szudéta-néme-

tek ügyébe. Párizsban valószínűnek tartják, 
hogy Horniéin szombaton, vagy vasárnap közli 
válaszát a cseh kormánnyal. Berlini forrásból 
származó hírek alapján azt hMigozt&tjáX nogy 
német részről nem fognak elzárkózni az ügy­
ben a tárgyalások elől, de a kantonális önkor­
mányzatra vonatkozó cseh megoldási tervet 
elégtelennek minősitik, visszautasítják a há­
rom hónapos átmeneti békére vonatkozó javas­
latot és követelik a cseh-szovjetorosz egyez­
mény felmondását, sőt egyes feltevések szel int 

\ népszavazást is kívánnak.

Magyar képviselők Hatosánál, szudäa-nemetel Bemnél
Prágából jelentik: Gróf Apponyi György 

országgyűlési képviselő péntek délután másfél­
órás kihallgatáson volt Hodzsa miniszterelnök­
nél.

Prágai jelentés szerint Benes pénteken új­
ra fogadta Kundt és Sebekovszky szudéta-né­
met képviselőket.

A szlovák néppárt — mint a Slovak című 
lap írja, — küldöttséget meneszt Runcimanhoz 
és az autonómiára vonatkozó memorandumot 
nyújt át a lordnak. A küldöttséget dr Tzs0 és 
dr Sokol vezeti. Egyébként a Slovak pénteki 
számát az ügyészség elkobozta.

Benes tónékoztatla Runcimant a néme­
tekkel való Tárgyalásodról

Prágából jelentik: Cseh beavatott körök 
szerint a közeli napokban nem hozzák nyilvá­
nosságra a cseh kormány legújabb tervét, mert 
nem fenyeget az a veszély, hogy a szudéta-né- 
metekkel való tárgyalások megszakadnak. A 
tervet, csak azért akarták közölni hogy ezzel 
bizonyítsák az eurójfii közvélemény előtt a 
cseh kormány jóakaratát, és ezzel elébe vágja­
nak a nürnbergi pártnapon várható nyilatko­
zatnak. Miután azonban a tárgyalások a s»u-

déta-németekkel tovább folynak, a terv közzé­
tételére nincs szükség. Ugyanez okból maradt 
el Benes rádiószózata is.

Prágából jelentik: Lord Runciman pén­
tek délután 5 órakor látogatást tett Benes el­
nöknél és este 7 órakor tért vissza szállására. 
Benes tájékoztatta Runcimant a szudéta-német 
párt megbízottaival pénteken délelőtt lefolyj 
megbeszélésről és közölte, hogy a megbeszélést 

hétfőn folytatják.

Ä ($eh karmám? is hozzáírni 
Bulgária katonai egyenjogúsá­

génak megadásához
Prágából jelentik: A pénteki csehszlovák 

minisztertanácson Hodzsa ismertette a helyze­
tet, majd elhatározták, hogy a cselt kormány 
a maga részéről nem kívánja a katonai korlá­
tozások fenntartását, amelyeket Bulgária szá­
mára a neuilly-i békeszerződésben megállapí­
tottak. Ez a határozat azt jelenti, hogy a cseh 
kormány csatlakozott a balkmi-autatlt állama- 
mainak felfogásához-
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l-Oroszország fönendő&eli diktátora:
óiiiaislas Vikentevics Kosior

Stanielae Vikentevics Kosior, a moszkvai 
diktátor érzelmi világában ugyanazt a helyet 
foglalja al, mint Jezsof, Jagoda utóda a ti­
tokzatos GÍPU és a hírhedt 101-es szoba élén.

Néma is fór kétség hozzá, hogy Kosior és 
jezsov között félemes rivalités parázsa pis­
log. Mégis, Kosior, ellentétben a titkos rendőr­
ség főnökével, igyekszik a maga pozícióját a leg­
diszkrétebb módon fenntartani. Ezért nem foglal­
kozik mással, csak a titkos rendőrség titkos 
rendőrségével, vagy még inkább; azt lehetne 
mondani, hogy „a titkos rendőrség titkos rendőr, 
Bégének a titkos rendőrségével“. A belső ellen- 
kémszolgálatnak e kettős hálózata folytán, ame­
lyet 6 maga szervezett meg, Kosior mindenkit 
megelőzve — még riválisát is — azonnal jelezni 
tudja a diktátorral, ha bármelyik percben, bár­
honnan, valamilyen veszély fenyeget.

A KÖTÉLTÁNCOS ÉS CLOWN PÁLYAFUTÁSA

lett Ukrajnában. Itt jött az eszméje, mely az ér­
demekben gazdag emberek sorába emelte. Esz­
méjét úgy lehetne nevein;, hogy leleplezések po­
litikája

1933 -ban Ír eszu jelentést küldött a kommunista 
párt központi hivatalának, kimutatva, hogy Ro­
senberg Alfréd közvetítésével Ukrajna rövidesen 
német uralom alá kerül.

Ez a jelentés nyilván ragyogó kezdet volt. 
Ez a lépés nagy „dicsőséget“ hozott reá, ameny- 
m Ibcn az ukrajnai mezőgazdasági népbiztosság 
— egy kivételével — valamennyi tagjának kivég­
zését eredményezte „akiknek vére olyan bősége­
sen folyt, hogy a búza magasabbra nőtt tőle“.

Kosior tehát, aki mindenáron 'fölfelé akart 
jutni és érdemeket akart szerezni, a módszert í 
megfelelőnek találva, — ettől kezdve a kommu­
nista párt központi irodájánál való besugásokra 
specializálta magát. Ezt a pozíciót azelőtt Stalin, 
majd Jezsov töltötte be.

STALIN ŐRZŐJE
Ma Stanislas Vikentevics Kosior az az em­

ber, akiben a legtöbben Josif Djugasvili Stalin 
utódát látják.

Kosior beárulva Jagodát és Tuchacsev- 
szkyt, kétségtelenül azzá a bizalmassá vált, aki­
re ma a diktátor a legtöbbet tart. Nem csak hogy 
.legázol minden akadályt, de kétségtelenül meg 
fogja majd szabadítani magát mindazoktól, akik 
egy szép napon esetleg túlságos rokonszenvet ta­
lálnak élvezni a nép körében.

Hogy kellőképpen megvilágítsuk Stalin eme 
hűséges őrzőjének lelki világát, elég, ha megem­
lítjük azt a választ, amelyet egy ízben egyik ka­
nadai újságírónak adott. Az újságíró ugyanis 
azt kérdezte, hogy vájjon a kommunista pártnak 
és főnökének vannak-e nehézségei és akadnak-e 
ellenségei a köztársaság területén, mire Kosior 
igy felelt:

— Egyetlen ellenségünk sincs.
— Mégis... — kockáztatta meg az újságíró.
— Mondottam: nincs már egy sem. Meg­

öltük valamennyit,
íme, ez Stanislas Vikentevics Kosior, a st.a- 

lini „tisztogatások" sugalmazója, az antitrockiz- 
mue és egyéb szovjet különlegesség feltalálója, 
Stalin utóda.

Élete valóságos regény.

Kosior teljesen kopasz. Egész külseje olyan, 
mint egy kozák altiszté. Egyébként a kaukázusi 
hadsereg egyik őrmesterének a fia. ö azonban 
már 11 éves korában egészen más működési te­
ret választott, amelynek révén egész Oroszország­
gal megismertethette magát: — a cirkuszt, 
„ö az, aki, mint Gorkij, a legjobban ismeri az 
országot...“ — állapították meg néhány év előtt 
honfitársai.

Valóban: Stanislas Vikentevics. éppúgy, mint 
az iró, egész fiatalságát úgy élte le, hogy vándo­
rolt, gyalogosan, keresztül-kasul az országon. 
Mint szemfényvesztő, clown, vagy kötéltáncos, — 
aszerint, hogy a társulat pillanatnyi szükségletei 
hogyan kívánták. — az ifjú Kosiornak nehéz fia­
talsága volt s minden tekintetben hasonló az ap­
ró cigányrajkókéhoz, akik végigvándorolnak 
nagy távolságokat.

Mégis meg kell állapítani, hogy e kemény 
evek alatt a fiatal Kosior tökéletes autodidaktá­
nak bizonyult: megtanult németül, franciául és 
módot talált arra is, hogy itt-ott letegyen egy-egy 
vizsgát.

A BESUGASOK POLITIKÁJA
Megalakulása óta tagja a kommunista párt­

nak és kalandos hajlamai rövidesen politikai 
amb'cióvá változtak át. Csakhamar népbiztos

A gyémántvár
Irta: Gáspár Jenő

A Költő AHt az útszélen a letarolt fák alatt 
és énekelt. A fák esengve nyújtották a szürke 
ég felé karjaikat és ahogy a Költő énekelt, va­
lami megnevezhetetlen vágy lihegett el belő­
lük, kérgük recsegett, mint a csont, ha nyújtó­
zik az ember és az ágak végén pici piros sebe­
ket vérzett, ki az a nagy vágy, mely a Költő 
dala nyomán bennük megfogant. S a tájon, 
mint valami borzalmasan szép sóhajtás szaladt 
végig a fák vágyakozó nyujtózása. s az embe­
rek figyelve ütötték fel fejüket Egyik arra 
-euanő megkérdezte a költőt:

— Mit művelsz itt, te kóbor énekes?
A Költő belenézett az ember szürke sze­

mébe és szólt:
— Virágot énekelek a fákra, mert nincs, 

Tavaszt muzsikálok a rétnek, mert nincs. Nap­
sugarat, dalolok az égre, mert nincs. És tele­
hintem ezt. a koldus világot kincseimmel, mert 
szegény. És felhasítom énekemmel az eget, 
hogy legyen bíborvörös, mert ké-tségbeejt a 
szürkesége. És belétek, mind-mind, ahány an 
vagytok, szívet és szépséget énekelek, mert szo­
morú nézésű emberek vagytok és nem ismeri­
tek a Gyémánt várat.

— A Gyémántvárat?
— Igen. A Gyémántvárat, Mert az én éne­

kem azt zengi és ettől lesz virág a tarolt fá­
mon. Tavasz a kopott réten, napsugár a szürke 
égen, kincs a világ koldusságában. bíborszín 
az ólmos égen és szív cs szépség az emberek­
ben ...

És jöttek a szomorú szemű, ólmoo arcú

Felln© hadgyakorlatok 
Eszatemersíiábais és Fraiioaorszíiliiii

Az amerikai haditengerészet Európa fe őí is védi 
az újvilági partokat

Washingtonból jelentik: A haditengerészeti 
minisztérium hivatalosan bejelentette, hogy az 
Egyesült Államok hadiflottája a jövőben nem­
csak a Csendes óceán partvidékének védelmét 
látja el. hanem lelkészül az Atlanti óceán ame­
rikai partjának védelmére is. Egyelőre tizennégy 
nagyobb hadihajót vezényelnek az Atlanti óceán­
ra. A tavasszal megtartandó flottagyakorlatok 
színhelye is az Atlanti óceán lesz, amire a világ­
háború óta még nem volt példa.

Az amerikai hadiflotta január első napjaiban 
hagyja el a Csendes óceánt és a Panam csatorna 
elhagyása útin a gyakorlatozáson résztvevő hu 
dihajók minden irányban szétszélednek és úgy 
I—3SC. HB—W
emberek és leültek a sóhajtó fák alatt, a ha­
sadó ég alatt, a ködlő dombok alatt s kitárt szi­
vükkel itták a Költő szavát.

És akkor a Költő elkezdte énekelni a Gyé­
mántvár aranylegendáját...

— Ó néha én is vagyok tépett ember — 
kezdte a Költő. — Néha nekem is ott ködük a 
szememben a ti szürkeségiek, mert megostoroz 
az élet. A gyalázat, a közönségesség, az utálat 
szeges ostorával ver végig rajtam, hogy kék 
foltok ülnek át a lel kernen és a szívem piros 
harmatot- hint a földre. Ó. néha az én lomlo- 
komra is töviskoszorút rak a megríemértés, mi­
kor szívemet sárdarabnak nézi a törpeség. a ki­
szikkadt számnak mérget ad az élet itala 
helyett. Ó néha bennem is felsírnak a vérző 
bánatok, zokognak a megcsúfolt dalok és meg- 
vonaglik a Szépség, amelyet úgy szeretek, 
mint egyetlen értékét az életnek. Ó, testvéreim, 
én is vagyok ti, beteg és koldus, sápadt arcú és 
rongyos lelkű, mert durva kezek földúlják lel­
kem selyemsátorát és megtiporják homlokom 
üde virágkoszorúját. Én értelek és éppen ezért 
szeretlek titeket, mert ember-testvéreim vagy­
tok...

Az út mellett, hol szomjas füllel és szik­
kadt lélekkel ültek az emberek, halk sóhajtás 
futott végig a sorokon. És ekkor megnyúlt, a 
Költő alakja és a hangja mint ezer aranytrom­
bita zengett ahogy dalolta a Gyémántvár éne­
két.

— És akkor meg kell indulni az úton. 
Mezítláb és alázatosan. Én is sokszor megjár­
tam ezt az utat. Kezembe veszem a szívemet, 
ezt a kiolthatatlan mécsest és megyek vele a 
vak a kietlen, az ordító éjszakában. Vihar 
tombolhat, ég döröghet, orgouázhat a szélvész

helyezkednek el, hogy a gyakorlat az amerikai 
szárazföld egész hosszában folyik maja Kana­
dától Dél- Amerikáig. Az Egyesült Államok meg­
születése óta ez lesz a legnagyobb tengeri had­
gyakorlat.

Párizsból jelentik: Pénteken nagyszabasu 
katona' díszszemlével véget ért a francia hadse­
reg őszi hadgyakorlata, amelyet a Németország­
gal és Svájccal szomszédos besanconi határvidé­
kén tartottak meg, húszezer főnyi katonasáv 
részvételével. Érdekes, hogy a hadgyakorlatot az 
idén a legnagyobb titokban rendezték és a svájci 
vezérkar tiszti küldöttségén kívül egyetlen bel­
földi katonatisztet vagy attasét sem hívtak meg.

«MHütaHW aa——Im ———bmh
és a. világ minden démonja rettenetes táncot 
járhat körülöttem, a Walpurgis-éj minden bo­
szorkánya mérget lehelhet, ez a mécses nem al­
szik ki. nem alhat ki, mert az én szívem. És 
megyek, kezemben ezzel a pislákoló mécsessel. 
Lelkemben csodás szépségű nászzene szól, a 
szemem lehunyom, nem is nézek a lábam elé, 
csak megyek, megyek és lábam virágok szűzi 
simogat ás át érzi, homlokomra csókok hullanak 
és érzek valami mámoros illatot és lehunyt 
szememmel is látom, hogy a messzeségben égr 
ragyog, mint ezer és millió nap...

— A Gyémántvári — sikoltóttá lent a vo- 
nagló tömeg.

— Igen. a Gyémántvár. És érzem egy­
szerre, hogy szárnyaim nőnek. Elfelejtek min­
den sebet és minden csúnya ütést, földi szür­
keséget és a sarat, amelyet arcomba dobáltak, 
a szavak fűrészes élét, a durvaságok fojtó szo­
rítását és egyszerre csak azt érzem, hogy lehul­
lok a Gyémántvár küszöbére. Aranyból van ez 
a küszöb és rubint virágok nyílnak rajta. És 
ott a küszöbön térdepelve, alázatosan elsírom 
az én emberi énekemet. Mint koldusének ko­
pogtat. az ajtón a szavam és egyszerre, mintha 
angyalszárnyak suhognának, csodálatos zene 
szólal meg: megrezdülnek a Gyémántvár ka­
pui. mintha nyugalmat hintő esti harangok 
ezüstje zengene és kinyílik a Gyémánt vár min­
den szépsége és ragyogása, minden nagysága 
és költészete, minden igazsága és jósága

— És ott az ajtóban levetem szaggatott és 
foltos ruhámat. Eldobom a bánatot és kiszórom 
lelkemből a könnyek gyöngyeit, mert ide nem 
illik így belépni. Ezüsíruhát adnak rám és 
aranykoronát tesznek sebektől sebes homlo­
komra. 9 kezemben krizantém és ibolya illato­
zik. Mert a Gyémaptvurb&n csak ezit a virágot
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HÉromíifeptiéfit 
iättaaioztatni Steil külföldön 

az útleveleket
Elutazás előtt ismét jelentkezésre 
kötelezlek a március 12. előtti 

úlíevéltu la-dánosokat
Bucure^tiből jelentik: A bucure$ti rendőrfő- 

nőkség régebbi belügyminiszteri rendeletre hi­
vatkozással külföldre utazás előtt jelentkezésre 
kötelezte mindazokat, akiknek 1938. március 12-e 
előtt kiállított román útlevél van birtokában, \ 
láttamozási kérvény, bélyeg és taksa nélkül vég­
zik. Ugyanakkor arra is figyelmeztették a kül­
földre utazókat, hogy azok, akik 3 hónapnál 
hosszabb ideig küliföldön tartózkodnak, kötele­
sek három havonként a tartózkodási helyüknek 
megfelelő román követségen vagy konzulátuson 
útlevelüket, láttamoztatni, különben nem enge­
dik vissza őket az országba.

ideit harcok a 
előtti védelmi

Szívesen vásárolja min
denki a legjobbat,

o jó minőség azonban seholsem olyan fon­
tos, mint o gyógyszereknél, ahol egész­
sége forog kockánl Pyramidon vásárlásnál 
gyakran ki van téve annak, hogy utánza­
tot kapjon I Ez ellen csak a •» 
kereszt védi megl Figyeljen tehát mindig 
o »fóatyeti« keresztre. A

X

TABLETTÁK

/alódiak csak a 9) kereszttel.

BBBHf

lilább határozatokat hozott az olasz 
minisztertanács a zsidó kérdésben
Zsidó tanerők nem taníthatnak többé az olasz iskolákbanRepülőgépével lezuhant és szörnyet­

halt egy japán altengernagy
Tokióból jelentik: Harctéri útjáról vissza­

térőben Kató altengernagy repülőgépe lezu­
hant, Kató. valamint a kíséretében lévő három 
magasrangu tengerésztiszt és a pilóta szörnyet­
halt.

Tokióból jelentik: Két nap óta Kukiang 
környékén súlyos harcok folynak. A kínaiak 
ellentámadásba kezdtek, hogy visszaszerezzék 
a Hankau előtt húzódó erődvonal egyrészét, 
amelyet a japánok elfoglaltak. A kínaiak si­
kert jelentenek, a japánok viszont cáfolják, 
hogy sikerült volna a kínaiaknak a japan vo­
nalakat áttörniük.

szeretik. Az ősz költészetét és a Tavasz szép­
ségét. És messze terülő, nagy termeken vezet­
nek végig, hol illatos kandeHáberek égnek, cso­
dás illat úszik a levegőben és láthatatlan hang­
szerektől mámoros muzsika árad. Virágokból 
szőtt szőnyeg kígyózik a márványlépcsőkon s 
a termek közepén aranyszökőkutak ontják a 
szerelem bíbor italát, mely édesebb a nektár­
nál és a májusi virágok illaténál.

— És minél tovább haladok a termeken 
végig, annál erősebb lesz a zene. Himnuszt 
zengenek a falak, a márványoszlopok mint 
óriás orgona.-ípok búgnak, kürtök, trombiták, 
puhán és kéjesen dobbanó dobok hangzanak 
felém és a messzeségből egy aranyhárfa futama 
kacag fpl, mint édes és boldog asszonyt kaca­
gás. Ekkor már az aranykapu előtt vagyok. 
Ott, azon túl lakik a Gyémánt vár tündére, a 
Szépség, a Jóság, a Költészet és a Szerelem, 
akinek szépsége előtt le kell borulni, lábát 
meg kell csókolni és ruhája szegélyébe kell te­
metni szomorú arcunkat. Mert bizony, bizony 
mondom nektek, hogy itt mindent el kell fe­
ledni ... Itt megcsókolják a szájadat, hogy ne 
nyíljon többé panaszra, itt megsimítják a 
homlokodat, hogy ne barázdázza össze az élet, 
itt kisimítják a lelked gyűröttségét és vissza­
adják a jóban, a szépben való hitedet. Itt gye­
mén tvértet borítanak a szíved fölé. amely meg­
véd. amely felékesít a legédesebb fegyverrel, 
hogy csak jónak, szépnek lá-s mindent a vilá­
gon, hogy csak kacagni tudj. hogy dalok te­
remjenek a szívedben, hogy erőd legyen vilá­
got lopni a letarolt fákra tavaszi adni az el­
árvult réteknek, napsugarat ajándékozni a 
szürke égnek, szívet és szépséget az emberek­
nek. S mikor gyémánt vérttel a szíved fölött. 
csókjának illatával kijössz a Gyémántvárból.

Rómából jelentik: Az olasz minisztertanács 
pénteki ülésén Mussolini elnökletével a követ­
kező újabb határozatokat hozták:

1. Állami és nyilvánosjogu iskolák tantes­
tületében nem vehetők fel zsidó fajú tanárok.

2. Nyilvánosjogu iskolák bármely tagoza­
tába nem lehet zsidó fajú növendékeket fel­
venni.

3. 193R, október 16-iki hatállyal felmentik 
állásukból a zsidó fajú középiskolai és egye­
temi tanárokat, magántan rókát, asszisztense­
ket.

4. Az akadémiák, tudományos, művészeti 
és irodalmi intézetek zsidó fajú tagjai októ­
ber 6-tól megszűnnek tagok lenni.

szeretnéd magadhoz ölelni az egész világot, 
mint én most titeket, szegény és szürke, meg­
gyötört, testvéreim ...

A Költő szava sikoltott. mint a sirály bol­
dog szerelme a napfényes tenger fölött. És ki- 
gyúlt az ég. a fák virágba szöktek, a réten tán­
colni kezdett a Tavasz és lent a földön ülő em­
berek arca túlvilág! fényességben égett. És ek­
kor csak ennyit mondott még a Költő:

___ Azért vegyétek sziveteket a kezetekbe
és e mécses világánál keressétek meg az utat 
amely a Gyémántvárba vezet. Meri mindenki­
nek ragyog és él a Gyémántvár. Csak meg kell 
korogni Attól függ milyen erős szívetek me­
zesének az olaja. És menjetek és énekeljetek 
az én dalomat, az úton. bizony mondom nek 
tek. eljuttok a Gyémánt-várba . .

így énekelt a Költő. És a szomorú embe­
rek fölkeltek, kigvujtották szívük alvó mécse­
sét és duruzsoló dallal az ajkukon, elindultak 
a Gyémántvár felé ...

Azért hát embertársaim, ha láttok szomorú 
arcú embereket, akik bandukolnak az utón és 
kezükben tartják szívük pislákoló mécsesét, ne 
nevessetek rajtuk. Hanem álljatok be a sorba, 
gyújtsátok ki szívetek lángját é= menjetek 
megkeresni a Gyémánt váratokat. Mert min­
denkinek van. csak keresni kell. És ha látjá­
tok a Költőt,, amint mámoros szemmel áll az 
útszélen és boldogan, önfeledten énekli a Gyé­
mántvár aranylegendáját, ne menjetek el mel­
lette némán és síiket füllel, mert bizony mon­
dom nektek, addig szép ez a világ, amíg zeng 
a Gyémántvár himnusza. Mert ha már nincs, 
vagy nem lenne Gyémánt vár, nem volna más 
hátra csak az Őrület, vagy a Halál...

5. Azok a zsidó fajú egyetemi hallgatók, 
akik az előző félévben be voltak iratkozva, 
folytathatják tanulmányaikat.

6. Zsidó fajú az, aki mindkét ágon zsidó 
fajú szülőktől származik, még ha jelenleg nem 
is zsidó vallása.

Palesztinában folytatódik 
a gyilkosságok sorozata

Jeruzsálemből jelentik: A damaszkuszi 
kapu közelében agyonlőttek egy arabot, aki ál­
lítólag angol titkos rendőr volt. A jaffai mo­
hamedán-negyedben is agyonlőttek egy arab 
rendőrt. Jaffa és Tel-Aviv között bombát dob­
tak egy zsidó csoport közé. A csoport tagjai 
megsebesültek.

Tiltakoznak a francia szak­
szervezetek a negyvenórás 
munkahét megváltoztatása 

ellen
Párizsból jelentik: A francia szakszerve­

zeti szövetség péntek estére a téli kerékpár- 
verseny pályára nagyarányú gyűlést hivott ösz- 
sze, abból a célból, hogyT tiltakozzanak a 40 
órás munkahétről szóló rendelkezés megvál­
toztatása ellen. A radikális párt közölte a F*ü- 
vánossággal, hogy a tüntető gyűlésen nem vesz 
részt.

Tfoenagy köztársasági repüli- 
gépet feleitek a spammf 
nemzeté csapatok

O.'iúsi veszteségekéi szenvedtek 
a köztársasági csapatok

Burgosból jelentik: A Zujar f oly ónál tá­
madó köztársaságiakat a nemzeti csapatok visz- 
szaverték, óriási veszteségeket okozva az ellen­
ségnek. Tizenegy köztársasági repülőgépet lőt­
tek le a nemzetiek a harc során.

Az Ebro szakaszon tovább tart a nemze­
tiek támadása
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Nagyon megváltozott, a loom repülőtét 

mtota nem láttam. Februárban jártam itt utol­
jára, azóta a vasúti állomásról vágányokat ve­
zettek be a repülőtérre, síneket fektettek le a 
hangárok hosszú sorai előtt egészen a műhe­
lyekig s a ázereldékben több mint kétezer em­
ber dolgozik. Leon az északi légi erők után­
pótlási bázisa lett. Csak úgy nyüzsögnek a 
munkások a műhelyekben, a gépek tucatszám­
ra állnak egymás mellett s mindegyiken leg­
alább hat-nyolc ember dolgozik. A hangárok 
előtt daruk emelik a repülőgép-alkatrészeket, 
törzset, szárnyat, motort, ezekből az alaktalan 
tömegekből egy-két napon belül komoly repülő­
gépek születnek.

Az asusiai hegyekben
A Hotel OUdenben elköltött lukulluszi reg­

geli után kis Adleremmel elindulok a Leontól 
északra fekvő frontszakasz megtekintésére. 
Meglehetősen ismerem már ezt a hegyvidéket, 
hisz San tan dérből vagy Leonból kiindulva, 
számtalanszor elrepültem már felette Ám most 
kíváncsi vagyok, hogy ezekben a magas he­
gyekben miként harcol a gyalogság. Különösen 
szeretném ezt megtapasztalni azért, mert a 
mieinkkel szemben álló asturiaiak igen jó ka­
tonáknak számítanak.

Zsebemben a Pajares-szoros körüli front- 
szakasz pontos vázlata s autómmal kapaszko­
dom fölfelé, be az asturiai hegyvidékekbe. Föl­
szerelésem a szokott: pár kézigránát, géppisz­
toly és zsebemben a kis Frommer. Mély sza­
kadékokon óvakodom keresztül, nyúlánk, ma­
gas völgyhidakon suhanok át és meredek szik­
lafalak mentén kanyargók. Lassan haladok 
csak előre nehogy elvétsem az utat. Végre dél­
felé egy majorban rátalálok a keresett front- 
szakasz parancsnokának harcálláspontjára s 
nemsokára rá harctéri viszonyokhoz mérten 
kifogástalannak mondható ötfogásos ebéd mel­
lett ülök, együtt Gonzales Sanjo alezredessel, 
a frontszaka.sz parancsnokával.

Tipikus spanyol gyarmati csapattiszt Son­
ja alezredes. Tökéletesen beszéli az arab nyel­
vet s negyedóra múlva meglepetve állapítha­
tom meg, hogy általános műveltség szempont­
jából is megállja a helyét. Megkérdezem tőle: 
hogyan lehetséges, hogy a legképzettebb spa­
nyol tisztek éppen a gyarmati csapatoknál ta­
lálhatók? Ö nevetve ezt feleli:

— Vagy háborúskodunk, vagy pihenünk és 
szórakozunk s a dolog úgy áll, hogy mindkét 
esetben igen sokat tanulhatunk. A háborúban 
e saját bőrünk árán gyakorlatilag, békés idő­
szakokban pedig mar csak unalomból is olvas 
az ember.

Harcálláspontján egy francia gyártmányú, 
kitűnő ollós távcsövet látok.

— Igen, — mondja az alezredes, — fran­
cia gyártmány ez s még Torelavegánál szerez­
tem a vörösöktől. Akkoriban egészen új volt. 
nálam azonban egy kissé elhasználódott. Na­
gyon szép a franciáktól, hogy ilyen jó távcsö­
veket küldenek a vörösöknek, így legalább jól 
látom őket s annál hathatósabban vehetjük 
őket tűz alá.

Ebéd után egy közel két méter hosszú vad- 
pofájú marokkói katonát kapok vezetőül és

megyek tovább előre. Alig ötszáz méternyire, 
egy kisebb fennsíkon rábukkanok az egyik 
ütegre s csodálkozva látom, hogy a leplezést 
már itt is alaposan megtanulták. Még 50 méter 
távolságból is alig veszem észre a. lövegeket.

— Szinte csodásaimba megy, — mondja
nevetve az ütegparancsnok, — ha véletlenül er­
re téved az ellenségnek egy lövése. Ezzel szem­
ben nekünk nem valami nehéz a cél felderítés, 
mert gyalogságunk cgy-két éjszakai járörmc- 
ncttel mindig oly pontosan kifürkészi az ellen­
ség állásait, hegy másnap az első vonalban lé­
vő megfigyelő tisztem irányíthatja ütegem' tü­
zet.

Megnézem a lövegeket: azok bizony kissé 
kilőtt jószágok már. Pontosan olyan állapot­
ban vannak, mint ahogy a mozgalom kezde­
tén megérkeztek Afrikából. Ennek ellenére is 
elég jól lehet még lőni velük, mert a marokkói 
legénység nagyon takarékoskodik a lőszerrel s 
így hiábavalóan nem koptatják a csöveket.

* Serdülő fiuknak és leányoknak adjunk idő­
közönként reggel felkelőékor egy-ogy kis pohár­
nyi természetes „Ferenc József“ keservv-izot, 
mert gyomor-, bél- é.s vértisztitó hatásának gyak­
ran igen fontos eredményeket köszönhetünk. Kér­
dezze meg orvosát.

Kocsimat itt kelt hagynom az ütegállás­
ban, mert az előttem lévő terep már ellenség­
től belátott terület. Hát gyalog megyünk mar­
cona vezetőmmel. Hogy mindinkább közele­
dünk az első vonalak felé, az abból is észre­
vehető, hogy a sziklák hasadékai közi mind 
gyakrabban bukkannak fel turbános marokkói 
fejek s kísérőm egyre sűrűbben szólít fel. hogy 
itt várjak egy pillanatot, ott lebukva surran­
jak előre, amott viszont vágjam hasra magam. 
Közben a mi tüzérségünk egyre dolgozik, lövi 
az ellenséges vonalakat: támadás készül. Mind­
össze tíz percem van, hogy pihenjek a gyalog­
sági támadás megindulásáig.

A hegycsúcsok felől egyre lejebb és léjebb 
ereszkedik a köd s tüzérségünk lövései gurgu- 
lázva visszhangzanak a völgyekben. Ahogy el­
érkezik a támadás időpontja, egészen előre 
szökellek a csatárok közé: szeretném látni, ho­
gyan közelítik meg az ellenséget s a marok­
kóiak ellenállhatatlan rohamának is szeretnék 
tanúja lenni.

Hát ott fekszem az első vonalban s várok, 
lesem a pillanatot, hogy mikor szőkéi 1 jek to­
vább, mikor egyszerre csak, mintha az égből 
pottyant volna le. ott terem melettem öreg ma­
rokkói barátom,, Ben Ibrahim Mecki Hassan, a 
letuani potyautasom. Most nem lelkendezik, 
nem kiált, nem vigyorog. Ellenkezőleg: na­
gyon erélyes. Először is betuszkol egy kis föld- 
hányás mögé, azután számomra érthetetlen 
arab .nyelven parancsokat osztogat bajtársai­
nak. legalább is így sejtem, mert szavai, moz­
dulatai nagyon erélyesek. Szalad jobbra, sza­
lad balra, figyel előre, ide-oda kiabál néhány 
éles mondatot, azután megint visszatér hozzám 
9 pár pillanatig olt marad mellettem.

Vájjon mit akar?

A marokkóijaik vigyáznak rám 2
Később az egyik altiszt azután elmondja, 

hogy derék marokkói barátom minden maga­
sabb engedély kikérése nélkül elrendelte rajá­
nak, hogy ne menjen rohamra, hanem az em­
berek maradjanak mellettem és őrködjenek, 
hogy semmi bajom. ne történjék. A támadás 
megindul és én az első pillanatban nem értem 
a menetét, öreg marokkói barátom egyszerre 
elugrik tőlem, messzire szalad, azután eltűnik 
a sziklák között, közben élűiről puska ropogás 
hallatszik s ő vagy 15—20 perc múlva sértet­
lenül megint visszatér. Vájjon, mit csinált idő­
közben? Érdekes ember ez s okos katona. Hogy 
a saját raját kivonta az ütközetből személyi 
épségem biztosítására, alúrmirozia a két szom­
széd rajt. hogy az ő visszamaradásuk által tá­
madt nyílást töltsék be, nehogy lyuk maradjon 
a támadó rajvonalon. Én közben a századpa­
rancsnok és a század másik tisztje után érdek­
lődöm. de öreg barátom izerint azokat most 
nem lehet megtalálni. Ám. mondja, ha kíváncsi 
vagyok, mi történik elől. kövessem őt. így is 
teszek. Mondhatom, derék, öreg marokkói káp­
lárom ritkítja párját a csatárki képzettség terén

Figyelem r
Mélyen leszállított áron kaphatók
rír Karácsonyi János püspök
összes művei i

A magyar nemzet honalapItása $96-4)97
ára 40 lel helyett 20 lei

Uj adatok és új szempontok a székelyek 
régi történetéhez ára 50 lei helyett 20 lei

A magyar nemzet áttérése a nyugati ke­
res-/' 'nységre 100 let helyett 50 lel

Szent Ferenc rendjének története Ma­
gyarországon 1711-ig I. 300 lel h 150 lel

Szent Ferenc rendjének története Magyar- 
országon 1711-ig II. 300 lei h. 150 lei

Vidéki megrendeléseknél plus 15 lei portó.

s olyan barát, hogy kettőt se tudnék még 
ilyet találni. Mint a macska, úgy ugrik egyik 
fedezékből a másikba s mikor én szökellek 
utána, mindig élesen és aggódva figyeli az előt­
te lévő terepet. így haladunk vagy száz mr'‘°rt 
előre látni nem látok semm:<‘ "'"k q—p-dalian 
és ideges puskarnnngást haltok az ellenség fe­
lől' o’rlntop. ift-oft csúnyán zümmög ee-v-pgy 
ellen maid trénpuskasoroznf

■'■-’-pf. A lövések pz-ent-nn hát* Istennek 
mind magasak.

Azután egy kis bokros kiálló tereprészre 
érünk s egyszerre közvetlen közelről látom az 
ellenséges állásokat. Vagy felórát várakozunk 
itt s közben egyre lejebb száll és egyre sűrű­
södik a köd. Távcsövemet keresztül vizsgálom 
s előliem, az ellenséges állások közvetlen kö­
zelében, a sziklák fedezéke mögött marokkói 
turbánokat és egyenruhákat, látok mozogni. 
Azután az ellenséges állás körvonalai mindin­
kább homályosak lesznek a ködben, egy-egy 
magános puskalövés hallatszik hol innét, hol 
önnél, egyél " 'ni viszonylagos csend van. Most 
egyszerre éles füttyszó visít fel s megelevened­
nek az ellenséges vonalak előtti sziklák: ro­
hamra mennek a marokkóiak. Kézigránátok 
sorozatának hörgő robbanásait lehet hallani, 
mélyen meghajolt alakok ugrálnak elő a szik­
lák mögül és eszeveszett gyorsasággal rohan­
nak a már alig 10 lépésre lévő ellenséges állá­
sok fele. Olyanok, mint az árnyékok. Ordítás, 
robbanás, puskadurranás, mindez legfeljebb 
csak egy percig tart, azután egy pillanatra tel­
jes csend lesz. Most rajtunk keresztül előre 
szökell a támadók második hulláma, keresztül 
ugrál az első rajvonal által elfoglalt ellenséges 
lövészárkokon, aztán eltűnik a ködben. Ök a 
hátrább lévő állások elfoglalására indulnak, mi 
pedig Ibrahimmal előre megyünk a most el­
foglalt lövészárkokba.

Furcsa a kép s megdöbbentő: az elfoglalt 
állásban egyetlen életben lévő ellenséget sem 
látni. Csak halottak feküsznek itt s legtöbb­
jüknek fejlövése van, mintha csupa mesterlö­
vész állt volna velük szemben Akik fellövést

*
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nem kaptak, azokkal a közelharcban a marok- fi| 
kólák rövid bicskája végzett. Nekünk két se , 
besülitümk van, egyébként semmi veszteségű •

Itt végre találkozom a száaadparare- a 
kai aki helyettesével eryiitt, miután kadta^ a 
völgyben a támadásra szóló paranc-i.-i, előre 
jött az első támadók közé. Még pedig nem 
azért, hogy rohamra ösztökélje az embereket, 
hanem inkább hogy azol; feleslegesen ne vesz­
tegessék az életüket. Mert a marokkóiakat nem 
kell, rohamra ösztökélni. Ellenkezőleg: inkább 
fékezni kell őket.

Igen egyszerű támadási eljárást ismertem 
itt meg. Astoriának ezen a hegyes, nehéztere- 
pű részén a modern harceljárással való kísér­
letezés teljesen hiábavaló lenne, mert az astu- 
riai bányászok nagyon jó csatárok s most. hogy 
tudják, hogy napjaik meg vannak számlálva, 
igen szívósan és elkeseredetten védekeznek.
Hát úgy csinálják a mieink, hogy naponta egy- 
egy harccsoport, egy-egy hegycsúcsot foglal, el.

tüzérség nappal némileg előkészíti a tárna- 
mist, estefelé kissé sűríti a tüzelést, mikor az­
után este leszáll a köd és már legfeljebb csak 
nyolc-tíz méternyire lehet látni, a marokkóiak 
mind közelebb és közelebb lopódznak az ellen­
séges állásokhoz s a vörös védőket legnagyobb­
részt már n támadás előtt, egyenként szedik le. 
Egy-egy marokkói nem visz magával busz- 
harminc tölténynél többet. Ennek is csak a har­
madát, vagy legfeljebb a felét lövi el. Ám a. 
lövések mindegyike biztos találat. Az alig né­
hány méterről végrehajtott rohamnál azután 
már rendszerint csak e.gy-két életben maradt 
asturiai könyörög kegyelemért. Ez az eljárás 
természetesen elég hosszadalmas, ám a Leönt 61 
északra fekvő hegyekben nagyobb hadművele­
tekkel nem érdemes kísérletezni, hisz az ellen­
séget megadásra úgy sem lehet kényszeríteni: 
fokozatosan kell elfoglalni az egész provinciát.

Gyalo^sárri lövedék be a
auióm ablakát

Este Solcana faluban sokáig együtt kávé­
zom a marokkóiak századparancsnokával s 
csak ezután indulok autóm keresésére. Nos ki 
őrzi a kocsimat? lV'n Ibrahim Mecki Hasson, 
az öreg marokkói káplár. Mindenütt ott van, 
ahol valami szívességet tehet, nekem és olyan 
hűségesen néz rám nagy, barna szemével, H 
hogy Isten bizony, szeretném megölelni.

— Isten veled, öreg Ibrahim 1
_ Isten veled, mi teniente piloto!
S már indulok is. Azt hiszem, hogy föl­

szerelésem kellő biztonságot nyújt ezen a zord 
vidéken, így fütyörészve suhanok leállított mo­
torral a Pajares-szoros déli lejtőjén lefelé s rá­
érek az országúira. Csak a reflektorom világít, 
kocsim hangtalanul szalad.

Biztonság? Itt? Arról lehetne egyet-mást 
beszélni. Alig futok pár kilométert, lövés hal­
latszik, rá recsegés közvetlenül mellettem, egy 
gyalogsági lövedék zúzza be autóm, jobb abla­
kát s az orrom előtt zizzen el, valami halálos 
darázs: rám lőttek. Eloltom a reflektort, har­
madik sebességre kapcsolok rálépek az önin­
dítóra, levágom magam a második ülésre: 
mindez egy pillanat, A kocsi csúnyán ránga­
tózva szökik előre, én meg lerántok egy kézi­
gránátot s kihajítom. a mögöttem lévő ország­
úira. Vagy ötven métert szaladok, mikor mö­
göttem robban a kézigránát. Támadóim re­
mélhetőleg észrevszik. hogy én sem ijedek meg 
a saját árnyékomtól. Közben a lábam állandóan 
a gázpedálon, balkezem a kormányon s jobb­
kezemben a géppisztoly! szorongatom.

Csak három-négy kilométerrel, odébb kap­
csolok negyedik sebességre s csak Ilonban ve­
szem észre véres kezemről és véres ruhámról, 
hogy a kocsiban szerte heverő üvegszilánkok 
ugyancsak alaposan összeszabdaltak. Az autóm­
nak meg nincsen jobb ablaka, hát ha akarok, 
ha nem, el kell mennem San Sebasfianba. hogy 
új üveget vágassak kocsimba. Közönséges üve­
get ugvan itt is kaphattam volna, ám elhatá­
roztam, hogy triplex üvegből csináltatok abla­
kot, mert az nem fakad szét ilyen gyalázatos 
szilánkokra.

(Befejező közlemény jövő vasárnapi szá-
■)
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BEC I VASAb
1938 szeptember 11-től 17-ig 

Műszaki Vásár nyitva szeptember 18-ig

Lényeges utazási kedvezmények a jugoszláv és magyar 
vasutakon, a nemet vonalakon, a dunai hajovonalaxod, 
a Fekete-tengeren, valamint a légi vonalakon. Díjtalan 
útlevélvSzum! A kedvezményes magyar átutazó vízumot 
a vásárigazolvány felmutatása melleit a határon adtad. 
Bármilyen felvilágosítás, valamint vasáriga olvany 

melynek ára 150 lei — beszerezhető
a WiENEB MESSE A. G.-nal, WIee9 VII.

valamint a tiszteletbeli képviseleteknél, igy Nagyváradon 
az »EUROPA« Organizatia Nationala Románé de voiaj 
si turism, Banca Dacia irodájában, Sir. Regele Ferdinand 

és a Wagon-Lits Cook S. A. irodájában, Bulevardul Regele Ferdinand 2.

Ilii 
i

ín. |i|ájW filüyfSi KUlQOtlS
*** - rar « ««
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Csupán a genfi fokomul láfio ei Lengye ország képviseletét
a népszövetségi ülésen

fíucuresti. Saját tud Egyes lapokban olyan 
hírek jelentek meg, hogy Lengyelország kilép 
a Népszövetségből. Ezzel kapcsolatosan most 
.a „Timpul“ varsói levelezője hivatalos helyről 
szerzett információ alapján azt jelenti, hogy 
Leniryelőrszag nem lep ki a Népszövetségből, 
de költségvetési okokból ebben az esztendőben 
nem küld Genf he bizottságot, hanem csak gen­
fi főkonzulival képviselteti magát az üléseken.

A híresztelésekre az adott okot. hogy Len­
gyelország nemrég visszavonta a Népszövetség

Az állam is igényt tart 
a szalmára iparos Otthon 

vagyonára
Szatmár. Saját tud. Az Iparos Otthon va­

gyonának birtokperében csütörtökön a szatmári 
törvényszéken megtartott főtárgyaláson, érdekes 
fordulat állott be. Mint ismeretes, a szatmári 
Iparos Otthon ellen két per is folyik. Az egyik a. 
hatmillió lei értékű ingatlan tulajdonjogáért a 
másik az egyesület jogiszemélyiségének megvo­
nása tárgyában. Az ingatlant, amint annakidején 
részletesen megírtuk, a munkaügyi minisztérium 
távirati rendeletére karhatalmi segédlettel a 
munkakamarának adtak át, azzal az indokolás­
sal, hogy az épület a benne található ingóságok­
kal együtt a feloszlatott ipartestület tulajdonát 
képezte. Az egyesület a minisztérium eljárásában 
birtokháborítást látott és sommás visszahelyezé­
st keresetet indított a járásbíróságon. A kereset­
nek helyt adtak és az Otthon birtokába vissza­
helyezték. A törvényszék felebbezés folytán fog­
lalkozott az üggyel amelyben magát illetéktelen­
nek mondotta ki s az iratokat, felküldte a táb­
lához. A tábla a törvényszék határozatát meg­
semmisítette és az iratokat, az ügy újratárgya­
lása végett, visszaküldte a törvényszékhez. Köz­
ben a munkaügyi minisztérium külön perben 
kérte az Iparos Otthon jogiszemélyiségének meg­
vonását. amit a törvényszék elrendelt és az 
egyesületet feloszlatta. Ez a határozat azonban 
nem jogerős A csütörtöki tárgyaláson az állami 
ügyvéd az Iparos Otthon, mint feloszlatott tes­
tület vagyonára igényt jelentett be és kérte a 
tárgyalás elhalasztását, amit a törvényszék el­
rendelt Ezek szerint tehát az Iparos Otthon va­
gyona felett az állam, a munkakamara és az 
Ipn-na Otthon pereskedik

melletti állandó képviselőjét. ,
tíucuresti. Saját tud. Pénteken délutáni 

ünnepélyes fogadás volt a lengyel követségen,, 
amelyet Raeinszky nagykövet rendezett. A: 
„Visszaállított Lengyelország“ nevű és az „Lr- 
demkereszt“ nevű érdemrendekkel kitüntetett' 
román tisztek tiszteletére. A lengyel állam ösz- 
szesen 71 román tisztet részesített kitüntetés­
ben. akiknek a nagykövet személyesen adta át 
a rendjeleket.

íz Erdélyi Gazdasági Egye­
sület vetőmag aide!?.

Az Erdélyi Gazdasági Egyesület már két év­
vel ezelőtt megkezdte a tagjai sorába tartozó 
gazdák között a legjobban bevált nemesített búza 
vetőmagvak terjesztését.

Ennek az akciónak már az évfolyamán gyö­
nyörű eredménye mutatkozott.

A különféle korai érésű, nagy sikértartalmú, 
nemesített búzák az idei kedvező gazdasági év­
ben nagyszerű terméseredményeket adtak.

Az E. G. E. szaporító telepeinek jórésze Bi- 
harmegye területén fekszik. Ezeken a szaporító 
telepeken a legnagyobb gonddal és szakértelem­
mel kezelve a következő bűz afél eségeket ter­
melik.

.,Bánkút! 505 ös, a legkoraibb fajta kopasz- 
búza .amely rendszerint, már junius 20—22 kö­
zött beérik.

„Bánltuti 546-os kopaszbuza, amely amellett, 
hogy szintén nagyon korai érésű, a legjobban el­
lenáll a megdőlésnek és ami a legfontosabb, a 
rozda kárnak“.

Bánkút! 1201-es és 1205-ös többszörösen ki­
próbált kitűnő minőségű bőtermő buzaféleségek; 
továbbá a kiváló síkért szolgáltató „Bánkuti“
1014-es. , . ,

Végül az ,Üdvöst“ 241-es, amely botermo, ko­
rai és a rozsdának is kiválóan ellenálló szakál­
las buzaféleség, amely a talajban sem válogatós, 
a gyengébb talajokon is igen jó eredményt szo­
kott adni és elég jól tűri a későbbi vetést is.

Fenti huzafélcsógek hektoliter suiya ez év­
ben is 82 kg. körül van. *

Érdeklődők bizalommal forduljanak Kop­
pány Rezső felügyelőhöz, Oradea Str. I. G. Dúca 
9., aki készséggel szolgál további fel világosi tás-

1
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Séta a kolozsvári méhészeti, 
kertészeti és háziipari 
kiállításon

Kolozsvár, szeptember hó.
Az erdélyi méhészek és gyümölcstermelők 

nagy számban sereglettek össze szeptember első 
napjain Kolozsvárt, a szeptember 1-én megnyílt 
méhészeti, kertészeti és háziipari kiállítással 
kapcsolatos gyűlésekre, méhészeti kongresszusra 
és szakelőadásokra. A Kogälniceanu utca 7. szám 
alatt megnyílt kiállítás épülete díszbe öltözve 
várja a látogatók tömegét. Zöld girlandok futnak 
végig az eresz alól az emeleti ablakok alatt. A 
kapu előtt egy 5 méter magas méhkas fogadja

a látogatókat és annak rőpnyilásán jut be a 
kiállításra. Már a kapu bejárata alatt meglepően 
szép kárpitozás fogadja a belépőket, a díszítés­
hez az anyagot a Magyar Színház bocsájtóttá a ^ 
rendezőbizottság rendelkezésébe. A kapu alól az 
udvarra kiérve méhkasok, élőméliek, mézeskalá­
csok fogadják a látogatókat, a háttérben faisko­
lák láthatók az előtérben pedig Szabó József és 
Túrós József kertészek virágoskertjei, a közép­
részen lévő szünyeggrup pedig Kolozsvár városi 
kertészetét dicséri.

Több mint háromszáz kiállító
Az emeleti folyóson a kolozsvári Hostáti kis­

gazdák konyhakerti veteményei között elhaladva 
érünk a nagyterembe, amelynek közepén hatal­
mas asztalok roskadoznak méztől gazdgon meg­
rakodva. Szebbnél szebb pergetett és lépesméz, 
méhészeti eszközök és anyagok láthatók. A belső 
teremben az erdélyi magyar háziipar legszebb 
termékei sorakoznak fel. A termeket Szabó Jó­
zsef, Szabó Sándor, Túrós József, Banga Ferenc, 
Ruska János kertészek és a ,Rose“ virágüzlet 
díszítették virágkiállításukkal.

Itt látjuk a képzőművészeti kiállítás csoport­
ját is.

A kiállítást az Erdélyrészi Méhész Egyesület 
rendezte, az E. G. E.-vel és a Kolozsvári Gazda­
sági Egylettel karöltve. A méhész Egyesületnek 
ez a 16-ik méhészeti kiállítása, amelynek meg­
rendezéséhez a társ és rokonegyesületeken kivül 
segítséget nyújtott a mezőgazdasági kamara köz­
pontja, Kolozsvár városi tanácsa és a kiállítók * 
nagy serege, elsősorban pedig az erdélyi méhész­
társadalom.

A kiállításon több mint 300 kiállító vesz 
részt. A rendezőség az időpontot igen helyesen 
választotta ki, amennyiben összeesik a beiratá- 
sokkal és a zországosvásár időpontjával. A ki­
állítás alkalmával utazási kedvezményt is enge­
délyezett a CFR igazgatósága, a kiállítás láto­
gatói számára. Igen kedvező alkalmat nyújt a 
kiállítás úgy a kereskedőknek, mint a fogyasz­
tóknak mézszükségleteik beszerzésére a legszeb> 
háziipari cikkeknek, a legjobb minőségben és a 
legolcsóbb áron való megvásárlására. Nagyszám­
ban vonultak fel a termelők, akik a hónap ele­
jén lévén — reménykedve várják a nagyközön­
séget.

A Méhész Egyesület érmekkel tüntette ki a 
kiállítókat, Ez a legnagyobb kitüntetés, amelyet 
egy erkölcsi testület a kiállítóknak adhat.

Nagy sikerrel zajlott le szeptember 1—2 nap­
jain az Erdélyrészi Méhész Egyesület VII. mé­
hészeti kongresszus, amelyen sok közérdekű dol­
got tárgyaltak meg és amelyeknek végrehajtá­
sára az Erdélyrészi Méhész Egyesületet kérte j 
fel, a kongresszus, Szeptember hó 3-án zajlott le j 
az E. G. E. gyíimölcsészeti és kertészeti szak- j 
osztályának alakuló gyűlése. Ezzel kapcsold'ban 
szakelőadásokat tartottak: Gogomán Ferenc Dés, 
Fülöp Ferenc mérnök. Kolozsvár és ifj. Veress 
István gazdasági iskolai tanár Csombord a gyü­
mölcstermelés, értékesítés es védelemről.

Vasárnap van az okleveles gazdák találko­
zója Kolozsvárt, amelyre számos bel- és kül­
földi okleveles gazda érkezik. A találkozóra az 
E. G. E.-ben gyűlnek össze a gazdák j isarnap

Értesítjük az úri közönséget, hogy alólirottak

iá rsas v i szón y ba
léptünk.

Társulásunkkal oly céget hoztunk létre, amely 
megbízhatóság, szakszerűség, finom angol és 
belföldi anyagszolgáltatás és elsőrendű mun­
kaerő tekintetében országunkban a legelső 
helyre tarthat számot és így b. megbízásuk 
nak a legtökéletesebben tudunk eleget tenni.

Teljes tisztelettel:
ifi. Erdős Albert és 6ertevfd? iUíszlé

uriszabók
Nagyvárad, Btilevard Regele Ferdinand 7. sz
Telefon 1634. Teit.'on 163 í

■ reggel fél 10 órakor és a kiállítás megtekintése 
után elmennek a gazdasági akadémi irt, majd 
délben közebédre gyűlnek össze az „Amerika“ 
étterembe.

A kiállítás szeptember 5-én zárul be, naponta 
reggel 9—1-ig és délután 3—8-ig van nyitva. A j 
kiállítással kapcsolatos előadások a református I. 
Kollégium régi épületének disztermébne van­
nak.

Hétfőn reggel pedig kirándulás van az EME 
Házsongárdi méhészeti telepére, a résztvevők a 
kiállítás kapujában találkoznak.

A kiállításon kitüntetettek névsorát az aláb­
biakban közöljük:

A KITÜNTETTEK NÉVSORA:
Aranyérmet nyertek: Ragáz Kolozsvár, Alfa 

Szöv. Kolozsvár, Adorján Dezső Kolozsvár, Ap- 
pány Gyuláné Kolozsvár, Arvalánynevelő Otthon 
Kolozsvár, Balogh Sándor Törd a, Balogh Jenő 
Magyarvalkó, Banga Ferenc Kolozsvár, Baritz 

Barnabás lmecsfalva, Baritz Barnabásné Imecs- 
falva, Bányai Ferencné Dés, Blénessy Károly 
Csikszentdomokos, Bányász Lajos Gyergyóujfalu, 
Berecz János Szatmár, Bikszádi gyógy ásvány viz 
Kolozsvár, Blázsi István Kolozsvár, Bodor Kál­
mán Sülelmed, Borbély Lajos, Dés, Csog Sámuel 
Nyárszó, Dávid Vértezel Kolozsvár, Demeter Já­
nos Siklód, Désin-é Tövisváry Mariska Kolozs­
vár, DicsSffy Béláné Kolozsvár, Dzierdzon Méhé­
szete Nagyvárad, Erzsébet Árvaház Kézdivásár­
hely, Friedmann Ernő Kolozsvár, Fortuna Pezs­
gőgyár Nagyvárad, Gál Sámuel Korond, Graef 
Pál Kolozsvár, Grünspán Dávid Székelyudvar­
hely, Grünwald János Radna, Hankó Imre Ko­
lozsvár, Vasöntöde és Gépgyár R. T. Kolozsvár, 
Jucos János Zervesti. Kandel Dezső Kolozsvár. 
Keresztesi Samu Tasnád, Kleisl Gyula Szilágybal- 
la, Sack Ekegyár, Knüpffler Gyula Nagyenyed, 
Kontz Árpád Brassó, Kolozsvári Gazdasági Egy­
let csoportos kiállítása, Kónya Gyuláné Ma.gyar- 
valkó, dr Kapéri Béláné Nagyszalonta, Kovács 
József Székelykocsárd, Szentimrai Kovács Judit 
Sztána, Kremnitczkyné-Frölich Ilona Kolozsvár, 
Lőrinczi Gábor Kolozsvár, Lázár Simonná Ke­
resztes. Márfi«festi S. A.. Máthé Ferenc Kolozsvár, 
Minerva Irodalmi és Nyomdai Műintézet Kolozs­
vár, Unitárius Nőszövetség Kolozsvár, Nessenfeld 
Olga Sepsiszentgyörgy, Palló Imre Kolozs, Páiffy 
Dénes Kolozsvár, „Pitvar“ Szöv. Kolozsvár. Pop 
Silviue Bonczida, Román Gépkereskedelmi R. T. 
„Rose“ virágüzlet, Sáliak Dezső Kolozsvár, Sán­
dor Judit Ajtón, Randi János Bucure^ti, Siculia 
R. T. Kolozsvár, Stefán Péter Kolozsvár, Stitz 
János Kolozsvár, Szabó József Kolozsvár, Sztru- 
haln Mihály Kolozsvár. Gróf Teleki Árvéd Bras­
só, Túri János Kolozsvár, Túrós János Kolozs­
vár, Vass Áron Makkfalva. Vámszer Gézáné Csík­
szereda. Várad: Béla Kolozsvár, Vásárhelyi Al­
bert Nagyen^d. ..Voluntas“ Szöv. Székelykeresz- 
tur, Veressné Borosé Dódi Kolozsvár. Veirich es 
Zapfe Kolozsvár, Zeller József Kolozsvár. Bálint 
Ferenc Görgényüvegcstir, Farkas István Csikkarc- 
falva, László János Karcád, Keresztesi András 
Nagyceanád, Pap Demeter Pusztakeresztur.

Ezüstérmet nyertek: Barna József Szentmik- 
lós. Bálint Lajos Mezőbánd, Cseszkó Ferenc Za- 
latna. dr Eöry István Magyarigen, Farkas Vil­
mos Komnnda. Gáspár Ilona Nagyenyed. Görög 
József Kolozs, Kojajda József Mehádia, Krasznai 
György Magyarfenes. Kozma Miklós Betblen- 
szentmiklós. Kit hi Poll Szentgerice, Magyarosi j 
Randi János Kajánló, Odonesok Irén. Papp Sán­
dor Kolozsvár. Pintea János Kraszna, Suba La­
jos Szilágyszejj^irály, Szabó Györgyné Sólyom­
kő, Szilágyi István Kolozsvár. Teleki József Ma- 
gyaí'fodorháza, Tischné Jakner Gizella Kolozsvár, 
Balázs János Gyergyóujfalu, Tőzsér Ernő Gver- 
avóuífalu.

Bronzérmei nyer«- N.agv MIMlv S» imős­
iül v a.

* Gyomor-, bél-, vese-, máj- és epehólyag-j 
betegek szívesen isznak reggelenként egy-egy po-i 
hár természetes „Ferenc József“ keserűvizet, mert, 
annak hashajtó hatása gyors és biztos, igen eny-j 
ho s ezért nagyon kellemes. Kérdező meg orvosak]

Miniszteri Imrentia'.ei
az antirevízmmsía lm Jevé- 

kenységének kor8átözá$.íriú8
Bucuresti. Saját tud. A nemzet nevelésügyi] 

miniszter a következő körrendeletét- adta ö: azj 
összes tanügyi inspektora tusok nak:

Mindazok a rendeletek és ajánlások ame-t 
iyek a múltban körrendeleti utón az or-zagj 
tanügyi hatóságaihoz az antirevizionnsta ligá-j 
val és propaganda tevékenységével kapcsolati 
ban kibocsájtattak. semmisek; tekintette-! arraj 
hogy az állam törvényes szervei hívatottak ar, 
ra, hogy az összes nemzeti problémákká: fog-1 
lalkozzanak s tekintettel arra. hogy egyes ma-' 
gánalakulatok, amelyek ugyanilyen célzattal!' 
létesültek, alkalmasak arra. hogy magánszemé­
lyek egyéni törekvéseit szolgálják és politikai) 
eszközzé váljanak azok kezében. Az i.-kólái ha­
tóságok a jövőben nem fognak támogatni 
ilyen magánkezdeményezéseket.

■HMbiiiiBmaMi

Szabadlábra helyezte a temesvári 
tábla Sucht főmérnököt es fmpeai 
József volt aradi munkakamarai 

elnököt
A mezőgazdasági kamara elnökének bűnügyében! 

folytatják a főtárgyalást

Temesvár. Sajat tud. A táblai vád tanács mos ti 
foglalkozott újólag Vulpe József, az aradi műin 
ka kamara volt elnöke Jogv tartásának kérdésé­
vel. Vulpe József volt polgármester-helyettes ed 
kamarai elnök az ellene indított bűnügy során, 
miután a vizsgálat befejeződött, szabadlábra he­
lyezését kérte. Kérelmét az aradi törvényszék élt 
utasította. Fellebbezése folytán a napokban logt 
ialkozott ügyével a temesvári táblai vád tanács, 
A tábla bizonyos kiegészítést rendelt §1, illetőleg 
bizonyító iratok beterjesztését kívánta, ami me3 
is torit nt. Most aztán a vád tanács meghozta af 
döntését és elrendelte Vulpe József szabadlabra- 
heiyezését. A véyzéf indokolása szerint a munka, 
ügyi minisztérium is vizsgálatot rendelt el aX 
aradi mv.nkakatnaranál es mindent rendiben tá­
lait. úgy hogy nem is vállalt szerepet a perberv 
illotve minden követeléstói elállt.

A táblai vádtanács foglalkozott Vulpe József 
fivére Vulpe István volt temesvári munkaka- 
inarai e.nök szubadlábrabelyezési kérelmévé, a,- 
A minisztérium részéről elrendelt vizsgálat Te, 
m es váron s azt állapította meg, hogy az álla­
mot nem érte károsodás. A vizsgálóbíró, miután 
a maga részéről a vizsgálatot befejezte, erkölcsi 
biztosíték fej ebun elrendelte Vulpe István sza, 
badlábraheiyezéset, a végzést azonban az ügy-ész, 
seg megfellebbezte. A táblai vádtanács most fog-J 
lalkc-zott a dologgal és az iratok kiegészítései 
rendelte el Ennek megtörténte után hétfőn hoz­
za meg végzését.

A letartóztatott Suciu Adrian városi főmér­
nök fellebbezését is most tárgyalta a táblai vád- 
tanács. A táblai vád tanács elrendelte Suciu fő­
mérnök szabadi ábrahelyezését. Az indokolásban 
a vádtanács utalt arra. hogy a vizsgálat befeje­
ződött és hogy a bűncselekmény nem olyan, hogy, 
a további fogvatartást megkövetelné.

A temesvári mezőgazdasági kamara letartóz­
tatásban lévő elnökének S i n Mihailnek bűn­
ügyében a törvényszék most tartotta meg a foly, 
tatólagos tárgyalást.

A főtárgyalást azonban, miután a bűnügyre 
vonatkozó szakvélemények egy része még nem 
készült el, szeptember 6-ra halasztotta a bíró- 
ság.

Honig
Frigyes
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HÍREK
MAGYAR LAPOK

Keresztény magyar napilap

Nagyvárad, Stra d^R e g e 1 e C a r o 111. 5.

ELŐFIZETÉSI ARAK.: Holtaidon: Egész évre 800, félévre 400 
negyedévre 210, egv nórn 70 lei. 

lasvarorszúnen: Egész évre 50 P. félévre 25 P. negyedévre 15 P. 
Egyes szám ára 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.

Postatakarékpénztárt csekkszámlánk száma : 80.037
Telefon: 12-27.

Kolozsvári szerkesztő: dr Sulyok István.
Kéziratokat nein érzünk meg és nem adunk vissza.

Idő tárás
A bucurcgti Idöjáráskutató Intézet Jelentése 

szerint a várható időjárás: Csendesebb és napo­
sabb idő, az éjjeli lehűlés fokozódik.

ELŐFIZETŐINK SZ. FIGYELMÉBE! Kérjük 
t elötizetöinikct, hogy címváltozásaik bejelenté­
sénél előző lakhelyüket is szíveskedjenek feltün­
tetni, hogy a változást nyilvántartásainkban is 
ózonnal keresztülvezethessük.

LONDONI KÖVETSÉGI SAJTÓELŐADÓ- 
rvAK NEVEZTÉK KI DIMANCESCU VOLT 
SAJTÓFŐNÖKÖT. Bucuresti. Saját tud. Di- 
mancescut, a sajtó és propaganda igazgatóság 
volt vezetőjét londoni sajtóelőadónak neveztek 
ki. Dimancescu, — aki miután Titea/iut^kine­
vezlek föléje államminiszternek, jelentőségét 
evszitette, — szeptember ötödikén távozik a 
fővárosból. 

KEEYHEK,
ciboriumok, szentségtartók_ stb, legolcsóbb 

beszerzési forrása:

Oherhauer A, Utóda
Magyarország legrégibb templomberendező 

és zászlókészítő vállalata
Budapest, IV. Váci-utca 41 sz. 

Alapítási év 1863. Tel. At. 83-3-44.
75 éves cég.

A MÓCKÉRDÉS AZ ASTRA NAGY 
GYŰLÉSÉN. Bucuresti. Saját tud. Mi kezdő 
dik meg Abnulbányán az Astra nagygyűlésé 
amelv ez alkalommal különösen a nyugati erc- 
hegység lakóinak, a mócoknak a megoldására 
váró kérdéseivel fog foglalkozni. A kormányt 
a nagygyűlésen Silviu Dragomir kisebbségi fő­
biztos fogja képviselni.

Visszahelyezett tanító. Eróss Béla emfalvi 
tanítót az egyházi íötanhatóság visszahelyezt 
ré-r állomáshelyére, Székelypetőfah ára, Kantor 
tanítói minőségben, ahol éveken at erőse.ge v . 
a h tvaUásos iskolának. Remélhető, hogy az 41- 
*-r-Aiet evökeree átalakulásával megszűnnek a 

hajszák, s a népnevelő tovább 
végezheti építő munkáját a község vezetőivel .
Ué6 özVérTORDAI MOLNÁR GÉZÁNÉ HA­
LÁLA. Nagyvárad. Sajtá tud. Szombaton reg- 
„el 9 órakor hosszas szenvedés után meghal 
Take Jonescu (Körös) utca 51. szánni lakasan 
özv. tordai Molnár Gézáne, szül. ^zahlender 
Anna. néhai Molnár Géza kúriai bíró özvegye 
Az elhunyt uriasszony az Imperium előtti idők 
ben nagy szerepet játszott a nagyvárad, társa­
dalomban. Elnöke volt a nagyvárad. « bihar- 
meeyei Patronázs-egysíiletnek es széleskörű jó­
tékony tevékenységét a világháború folyamán 
a hadiéi,ilmrnves vörös kereszt rend,eleve! 
jutalmazták meg. Halálát kiterjedt csalad: 
Molnár Géza miskolci törvényszéki titkár. Mol­
nár Bébi. vitéz dr. Pajor Kálmán nádudvar, 
ügyvéd. Zágoni Dczsőné Pajor Anna Maria 
gyermekei, valamint Szahlcnder Béla altabor 
nagy. Szahlcnder Ferenc dr. nyug. főtörzsorvos 
és dr. Szahlcnder Lajos egyetemi tanar gyá­
szolják. Temetése vasárnap délután 6 órakor 
lesz az olaszi-i temető Haller-kapolnajahol.

Zürichi zárlat. Párizs 11.93 háromnegyed 
London 21.28 hármonyolcad, Newyork 
Brüsszel 71.05 fél. Milánó 23.10 Amszterdam 
238.60. Berlin 175.75, Prága VUl 1 
BeJgrád 10, Bucuresti 325

UJ egyházmegyei tanácstagok. Most zajlottak 
’a az erdélyi római katolikus egyházmegyében az 
egyháztanács-választások, amelyek hivatva vol­
tak a régi „státus“ képviselők helyét betölteni.
A kézdi-orbai főesperesi kerület Kézdivásárhe- 
lyen tartott gyűlésén Fekete János főesperes 
e'nöklete alatt uj egyházmegyei tanácstagokká 
dr Vargha Béla kézdivásárhelyi ügyvédet és 
Kulhavy Ferenc kovásznál tekintélyes keres­
kedőt választotta meg egyhangúlag, akik évtize­
des, buzgó tevékenységükkel szolgáltak rá a ke­
rület osztatlan bizalmára.

FELVÉTEL A SZATMÁRI PÜSPÖKI KON- 
VIRTUSBA. A szatmári római katolikus püspöki 
konviktus felvesz szeptember 15-ig középiskolába 
járó római katolikus vallásu diákokat. Fclvila- 
gositásért az Igazgatósághoz (Szatmár, str. Cuza 
Voda 5.) kell fordulnL

FALVAKAT ÉS TEMETŐKET SODORT 
EL A DOBRUDZSÁI ÁRVÍZ. Bucurestiből je­
lentik: Az utóbbi napokban a felhősza­
kadás és jégeső igen nagy károkat okozott az 
ország különböző részein, de különösen Basa- 
rabiában és Dobrudzsában. Constantái jelentés 
szerint Petrosani dobrudzsai faluban ludtojds 
nagyságú jég esett, ami tönkrezúzla a faluban 
az összes háztetőket, beverte az ablakokat és a 
határban mindent elpusztított. Egy embert is 
agyonütött a jég. Cogealac községben az árvíz 
házakat döntött össze és egész nyájakat raga­
dott magával. Ugyanitt élmos< :t a víz egy te­
metőt, magával ragadva az összes sírkereszte­
ket. Nagy vihar volt a Prahova völgyében is. 
Pénteken délután Ploesti közelében, egy erdő­
ben a villám kidöntött egy magas fát, amelynek 
védelmébe négy parasztember menekült az eső 
elől. Mind a négyen elpusztultak. Az esőzések 
következtében sok helyen árvíz pusztított Er­
délyben is. A vasúti vezérigazgatóság jelentése 
szerint az ár megrongálta az ó-aradi-hosszufa- 
lusi, valamint a szatmár-bikszádi vasúti vo­
nalat. Mindkét helyen hosszabb ideig szüne­
telt a forgalom.

Huszonőtévea templom karnagyi jubileum
Temesvár. Saját tud. Szegő Ferenc, a józsef- 
külvárosi plébániatemplom érdemes karnagya, 
meet érte meg működésének huszonötéves ju­
bileumát. Negyedszázados működése alatt az 
egyház: énekkar mellett hét évig vezette a Te­
mesvári Dalkört, amellyel két leső dijat nyer«-. 
Resicán majd Marosvásárhelyen, az országos 
dalosversenyen. Tíz év óta karnagya a Temes­
vári Magyar Dalárdának Is, amellyel a hágai 
nemzetközi versenyen megnyerte az első dijat. 
Legutóbb vezetője lett a nemrég megalakult 
helybeli Harmonia dalegyletnek is. Szegő Fe­
renc ezenkívül tizenöt évig a római katolikus 
magyar fiugimnázium tanára és titkára is volt. 
Mint egyházi karnagy Temesvár legrégibb egy­
házi alkalmazottja. Negyedszázados jubileuma 
alkalmával mozgalom indult, hogy méltó for­
mában nyilvánuljon meg az elismerés, amely 
Szegő Ferencet nagy és jelentőségteljes mun­
kájáért méltán megilleti.

* Az emésztőszervek megbetegedéseinek keze­
lésénél reggel éhgyomorra egy pohár természe­
tes „Ferenc József“ keserűviz abszolút megbíz­
ható hashajtó, amelynek hatása igen kellemes. 
Kérdezze meg orvosát.

KIFOSZTOTTAK A CONSTANTA! VO­
NATON EGY GAZDAG EGYIPTOMIT. Bu­
curesti. Saját tud. A bucurest—Constantái vo­
nalon ismeretlen tettesek kiraboltak egy egyip­
tomi alattvalót, aki nagyobb összegű egyiptomi 
pénzzel utazott a fővárosba a útközben a vona­
ton elaludt.

Felhívás a kereskedőkhöz. Mindazok a keres­
kedők, akik a „Casa Negustorilor“ bucuresti 
egyesületéhez befizetést eszközöltek, küldjék be 
az, erről szóló nyugtát. „Chitantat" az Erdélyi 
Kiskereskedők Szövetségéhez, Brassó, Str. Mitro- 
politul D., Filitti No. 5.

A színház szombati és vasárnapi előadásai. 
Az általános felkérésnek és népszerűségnek en­
gedve, az a lelkes szinészgarda, amely az elmúlt 
héten telt házat vonzott Nagyváradon szombaton 
és vasárnap uj darabokkal mutatkozik be. Szm- 
rekerül Nóti Károly hires darabja, a „Nyitott ab­
lak“ a felejthetetlen „Mágnás Miska“, a hires es 
hervadhatatlan „Lyon Lea“ és egy kedves, han­
gulatos újdonság, a „Mezei pacsirta Azok a 
művészek, akik a „Gyertyafény“ sikereiben osz­
toztak, igy a Kószeghy testvéreken, Margiten, 
Dusun és Manyin, Borowszky Oszkáron, Hegyessy 
Ferencznn, Berengh Bélán kivül fellép a, nepszeiu 
Beregi László is, úgyszintén a Groza testvérek, 
Solti Véeh Németi István, a fiatal szinészgar- 
dából. valamint a közkedvelt Palucz Vilma es 
Borsos Manci 9 még sokan mások. Nem lehet 
kétséges, hogy a színház szombat délutáni és es­
ti, úgyszintén vasárnap délutáni és esti előadá­
sai telt házak előtt fognak lezajlani.

Amikor Verdier bíboros 1930-ban a párizsi 
egyházmegye kormányzását átvette, a tulaj­
donképpeni városban 110 templomot, a ban- 
licuben pedig 158 istentiszteleti helyiseget 
talált. Ez azt jelentette, hogy a varosban át­
lag 26 ezer leiekre esett, egy templom, míg 
a periférián 12.300-ra. Az új egyházf ejede- 
lem célul tűzte ki magának, hogy annyi uj 
templomot épít, hogy legalább minden tíz­
ezer lélekre jusson egy templom. A terv azt 
jelentette, hogy kereken száz templomot kell 
felépíteni. Ezek közül hatvannak a lehető 
leggvorsabban kellett felépülnie, nehogy 
egész új városrészek végleg minden templom 
nélkül maradjanak. 1931. karácsonyán bo­
csátotta ki Verdier bíboros első felhívását, 
amelyben adakozásra szólította fel a párizsi 
népet. A legrövidebb idő alatt már megvásá­
rolták 53 telket s a párizsi városi tanacs is 
jó néhányat bocsátott ingyen rendelkezésre. 
Franciaország ebben az időben érte a mun­
kanélküliség mély pontját. Nagyoms ".'the- 
tőén tehát a bíboros templomepito akciója 
oda is irányult, hogy a munkanélküliségen 
segítsen. A munka egyszerre 17 helyen m- 
dúlt meg, az első év végén azonban mar ío 
telken építettek s a második év végéig a bí­
boros már 60 alapkőletételt végezhetett ün­
nepélyesen. Miután a munkanélküliség to­
vább tartott, a bíboros az első programmom 
tulmenőleg is tovább épített. E pillanatig 9- 
templom áll készen és 11 építkezés alatt. Az 
új templomok közül 62 kimondottan nagy 
építkezés, a többi kápolna vagy csekélyebb 
méretű terem. Erre a nagy építkezésre ter­
mészetesen a hívek adományaiból nem futot­
ta. jóllehet még ma is vasárnapról-vasárnap- 
ra 80 ezer frankot eredményez. Ezért a bí­
boros 1932-ben egy 20 milliós egyházi köl­
csönt irt ki, amit négy óra alatt túl jegyez­
tek. Érdekes megemlíteni azt is, hogy az 
építkezésnél a munkások kiválogatása vallá­
si vagy politikai meggyőződésükre való te­
kintet nélkül történik. (&■ W

Ambrus József Szárliegy nagy plébánosa,
Szárhegyről jelentik: Bensőséges ünnepség kere­
tében fogadta Szárhegy község katolikus társa­
dalma Ambrus Józsefet, aki, paint a község uj 
plébánosa került a néhány hónappal ezelőtt el­
távozott Sipos Sándor esperes-plébános örö­
kébe. Az uj plébános dr Gaal Alajos és László 
tenác kíséretében érkezett meg a beiktatásra. 
Fazekas Gábor nyugalmazott hittanar az 
ideiglenes megbízott köszöntötte elsőnek, majd 
S z ón o s Károly iskolaigazgató és dr 
Alajos üdvözölték. A templomban László Ig­
nác főesperes felolvasta a kinevezést tartalmazó 
püspöki leiratot, majd Ambrus József mon­
dotta el első beszédét uj hívei táborában. „Sze- 
retetet hirdetni jöttem, szeretetet hoztam, sz ere­
tetet adok és kérek, mondotta az uj plébános, aki
ezekkel a szavakkal maris beférkőzott a hiv.k 
leikébe.

Temetés. Fehér József eserepezőmester 60 
éves korában Nagyváradon meghalt. Temetése 
vasárnap délután lesz a Stemberger-kapoináío..
— özv. Molnár Gézáné szül. Száhlender Anna 
meghalt. Temetése vasárnap délután 6 érakor 
lesz a Haller kápolnából. (Erdélyi „Concordia .)

Pomian Lucrecia 18 éves korában Nagy­
váradom meghalt. Temetése szeptember 3-án volt
— Pa riss ek József 64 éves korában Nagyvá­
radon meghalt. Temetése szeptember 3-an voit 
Palotán. (Caritas.)

Aktatáska,
Iskolatáska
szavatolt minőségben

EABTMlB-mCIS
Nagyvárad, Búi. Reg. Ferdinand 1.
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* Székreko(lésben szenvedő bágyadt, levert, 
dolgozni képtelen egyéneknél a bélmozgást reg­
gel éhgyomorra egy pohár természetes „Ferenc 
József“ kcserűviz csakhamar megélénkíti, az 

omésztőcaatornában összegyűlt salakot kiüríti, u 
vérkeringést szabaddá teszi s a gondolkodó- és 
munkaképességet emeli. Kérdezze meg orvosát.

Kerezsy György, a temesvári egyházmegye 
legidősebb plébánosa nyugalomba vonul. Te­
mesvár. Saját tud. Szeptember 1-ére irta ki a 
püspök a temeaszlatinai plébánia betöltésére a 
pályázatok beadásának határidejét. A temeeszla- 
tinai plébánia vezetésében változás áll be: K e- 
rezsy György espercsplébános nyugalomba vo­
nul. Kerezsy György nyolcvanöt esztendős ma­
gas kora ellenére is nagy szeretettel és nagy 
buzgóság.gal tevékenykedik és mindig és minden­
ben hívei javát igyekszik előmozdítani. Temes- 
szlatina lakosai románok, Kerezsy György hí­
vei romai katolikus vallásu románok. Nagy sze­
retettel veszik körül plébánosukat, aki több mint 
egy (félfizázad óta vezérük, atyjuk, ötvenöt év 
óta működik Kerezsy György, a nagykárolyi szü­
letésű magyar ember, román hívei körében. Ro­
mán nyelvismerete miatt került annakidején 
Szlatinára. Nevelője, oktatója, szeretette] telt 
pásztora volt a népének s ennek élére állt akkor 
is, amikor anyagi és kenyérkésdéseiről volt szó. 
Amikor a lakosok főfoglalkozásának, a fuvaro­
zásának lehetősége kétségessé vált, élére állt a kul 
Söttségének, elvezette azt Kossuth Ferenc mi­
niszter elé és meggyőző érvelésed vei, az igazságos­
ságra és méltányosságra való utalásával és ké­
résévé! sikert ért el. Ekkor szerezte a községnek 
& községházát is. Kerezsy György ma az egyház­
megye legidősebb papja, aki elérte szlatinai mű­
ködésnek félszázados jubileumát is. A magas kor 
kényszeríti most a nyugalombavonulásra az egy­
házmegye nesztorát — de a nyugalom idejét is 
Szlatinán kívánja tölteni, amelynek egyébként 
legidősebb polgára is.

VÁD ALÁ HELYEZTÉK A PHILADELP­
HIAI FEGYHÁZ EGÉSZ VEZETŐSÉGÉT. 
Philadelphiából jelentik: Az amerikai közvéle­
mény óriási felháborodással fogadta a phila­
delphiai fegyház vezetőségének embertelensé­
gét. Mint ismeretes, legutóbb a fegyházban ki­
sebb zendülés tört ki és a fegyőrök felsőbb 
utasításra forró gőzt engedtek a cellákba, ami­
nek közvetkeztében négy rab elevenen meg­
főtt, a többi pedig megőrült az irtózatos hő­
ségtől. A közvélemény nyomására az állam- 
ügyészség vád alá helyezte a fegyliáz egész ve­
zetőségét.

A KÉT CUZA NORNBERGBE AKART 
MENNI, DE — ITTHON MARAD. Bucuresti.
Saját tud. Tudvalevőleg a két Cuza részt szán­
dékozott venni a német nemzeti szocialisták 
nürnbergi kongresszusán. Most azt a hirt je­
lentik, hogy A. C. Cuza nem megy el, mert 
nem teheti ki magát a nagy út fáradalmainak, 
a fiatal Cuzának pedig Erdélyben van fontos 
elfoglaltsága. Cuza professzor üdvözlő távira­
tot küldött Hitlernek a kongresszus alkalmá­
ból. 
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mondia a román üdvözlésül 
es >505 a csíkkal<-t kínálja 
barátjának, mert úgy mint 
az egész világon, Romá­
niában is mindenvi szereti 
és eszi ezt a remek új 

cukorkát.
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Romániában nyárija KANDIA S. p. A. Temesvár
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SZÍNHÁZI műsor Szombat d. u. 6 órakor NYíTOTT ßBLi\f€
operett 3 felvonásban

Szombat este 9 órakor LYON L E A dráma

Olcsó helyárak Vasárnap d. u.6 órakor Mágnás Miska
operett 5 feivoná-ban

jegyek elővételben a színház Vasárnap este 9 órakor Mezei pacsirta 
baloldali pénztáránál operett 3 felvonásban

* Lápossy Erzsébet tanárnő zenetanfolya­
mán (Nagyváradon, Sir. Simeon Stefan, Bethlen- 
utca 20.) az előadások megkezdődtek, a beiratá­
sok tovább folynak. Fiú- és lány növendékek 5 
éves kortól felvehetők. Speciális hallás- és rit­
musfejlesztő gyakorlatok. Tandíj heti 2 órával 
havonta 200 lei.

Az uj közigazgatási törvény magyar fordí­
tása elkészült és pár napon belül megjelenik. Dr
Kiss Endre szatmári ügyvéd, aki annak idején 
az Erdélyben élő magyar közönség részére az 
1936. évi közigazgatási törvény magyar fordítását 
nyújtotta, engedve a több oldalról hozzáintézett 
felkérésnek, lefordította a hivatalos lap augusz­
tus 14-iki számában megjelent uj közigazgatási 
törvényt is A könyv már sajtó alatt van s rövi­
desen megjelenik. Magától értetődik, hogy ez a 
törvényforditás a réginél ia sokkal nagyobb ér­
dek'ődésre tarthat számot, amennyiben az uj al- 
kvtmánytörvény meghozatala s a tartományok 
felállítása folytán az ország egész közigazgatási 
rendszerének át ke!; alakulnia a politikamentes 
közigazgatási létesítésével. A mindenkit közelről 
érdeklő törvénynek őfelsége is olyan különös 
fontosságát tulajdonított, hogy azt egészen szo­
katlanul ünnepélyes keretek közt hirdette ki. A 
magyar Kisebbséghez tartozóknak érdeklődésére 
annál is inkább számot tarhat a törvényforditás, 
mert az. uj törvény a Romániában lakó népki- 
sobbségpk részére fontos uj jogokat is biztosit.. 
Akik a törvény magyar fordításának árát 50 
leit a fordító dr Kiss Endre ügyvédhez, Sz.at- 
rtiár, Piata Bratianu 3., beküldik azok címére pos- 
tadijmonteeen küldi el a fordító a megjelenés 
nap jár. a könyvet. \ korlátolt példányszám és a 
y-Írható érdeklődésre való tekintő' te: célszerű a 
k.adván"t r«*,ialordulIával megrenie'ni.

Egy nap alatt bét sikkasztási fedeztek fel 
Szatmár megyében. Saját tud. A közhivataloknál 
megyszerte folyik a tisztogatás. A községek ügy­
vezetését évekre visszamenőleg felülvizsgálják. A 
kisajátítási eljárásokat szintén vizsgálat tárgyá­
vá tették. Mint jelentettük, a csengerbagosi köz­
ségi erdő kitermelésénél nagyszabású visszaélést 
fedeztek fel, ebben az ügyben azonban még nem 
fejezték be a vizsgálatot. Most egy nap alatt két 
sikkasztásnak jöttek a nyomára. A hiripi köz­
ségháza pénztárából nagyobb összegek hiányzot­
tak, amelyeknek fedezésére Amati Augusztin 
volt biró a könyvek egyes tételét meghamisította. 
A község kára közel 10 ezer lei volt. A volt biró 
vagyonára azonnal bűnügyi zárlatot vezettek es 
megindították ellene az eljárást. Ugyanezen a 
napon a komorzáni csend őrséghez feljelentés ér­
kezett, amely arról számolt be. hogy Voicu loan 
jegyzóségi végrehajtó ötven földművestől adót 
szedett be, de a pénzről szabálytalan nyugtá­
kat adott és az összegeket elsikkasztotta. Amikor 
Voicut elő akarták állítani, a megtévedt tisztvi­
selő a faluból megszökött. F-lőzőleg azonban há­
romezer leit vett ki a pénztárból. A hatóságok 
köröző levelet adtak ki ellene.

LETARTÓZTATTAK EGY GYERMEK­
RABLÓ ASSZONYT Bucuresti. A iasi csend­
őrség a napokban letartóztatott egy Gáti ne a 
Barbalata nevű nőt, akit gyermekrablással 
gyanúsítottak. Az elvetemült nő bevallotta a 
csendőrségen, hogy nem kevesebb, mint hu­
szonöt 7—9 éves gyermeket -rabolt el, akiket leg­
inkább kóbor cigányoknak adott el. Az elrab­
lóit gyerekek között volt egy hétéves magyar 
kislány is, Kelemen Erzsébet, akit a tutovame- 
gyei Zorleni községből rabolt.

Felvétet
a háSszecni Erzsébet internátusba

Hátszegen, a Retyezát aljában, klimatikus 
levegőjű városban, a Szent Ferenc-rendi nővé­
rek vezetése alatt- álló internátusba felvétetnek 
elemi, vagy gimnáziumi leánynövendékek.

Teljes ellátás havi 1000 lei.
A gimnázisták helyi állami gimnáziumba 

járhatnak, az elemisták pedig az intézetben lé­
vő zárda-iskolába.

A nővérek felügyelnek a növendékek ta­
nulására és őrködnek azok viselkedésére.

Az ellátásuk elsőrendű.
Ha valaki zenét akar tanulni, kevés díja­

zásért alkalma van erre is.
Bővebb felvilágosítást- ad az intézet veze­

tősége: Parohia rom cat Hateg H’i!=zr-c|. Jud 
Hunedoara.

Ü&euel a It'átíesák vaeosá&ét
*

Besztercéről von szó: a. százarcú roman■ 
tikus városról. Valóban, annyia sokarcú ez a 
város, hogy egy-két nap kevés ahhoz, hogy 
minden arcát megismerhessük. Hosszabb tar­
tózkodás után azonban, felejthetetlenül leU 
künkbe rajzolódik e város nehány arcképe.

A főtéren levő regi. volt katolikus tem­
plom, az ódon várfalak maradványai, a sok 
régi ház, a keskeny sikátorok, a minoriták 
volt temploma mind hangos szóval hirdeti és 
szinte ujjal mutatja Beszterce regi, történeti 
arcát: a történelmi emlékek városát.

A régi történelmi város frissen kövezett 
utcáin, rengeteg kerék par szalad. Itt Beszter­
cén ifjú és öreg, leány és gyermek, diák és 
iparos kerékpárral siet dolga után. F.z Besz­
terce „rnodernebbh" arca. ,

De Beszterce a fák városa is. Az utakat és 
tereket gesztenyefák, hársfák, jávorfák szegé­
lyezik. A városon kívül pedig a gyümölcsfák, 
a besztercei szilvafák ezrei ontják az aromás, 
esem égés gyű m ölesüket.

De van másik arca is. Besztercének, amely 
sajátos besztercei arc. S ez az arc: Beszterce 
kőrózsás arca. Beszterce a kőrózsák városa . . .

Kőrózsa . . . Amikor ezt a szót kimondom, 
vagy hallom, képzeletemben, mint filmszalagok 
peregnek le Beszterce kőrózsás, napsugárban 
fürdő kedves utcái. Mert amíg a falusi virá­
goskertben az őszi rózsák ezrei virítanak, ad­
dig Beszterce napsütötte utcáin színes kőrózsák, 
,.mosolyognak" felénk. Ilyenkor „száz-száza­

lékban" talál a nóta szava Besztercére, hogy: 
minden kis kapuban rózsa nyílik.

Kőrózsa . . . Mindössze egy színes kis vi­
rág kehely. Ha mézzel volna tele. egy éhes mé­
hecske felszippanthatná. Iia harmatcseppekkel 
volna tele, talán egy szomjas kis énekes madár­
nak alig lenne elég . . . Sokféle színű kőrózsa 
van. Van halvány rózsaszínű, sötétebb rózsa­
színű. halványsárga, citromsárga és fehér. Es 
milyen csodálatos, érdekes ezeknek a kis virág- 
kelyhcknek az élete. A kőrózsa tulajdonsága, 
hogy a napos oldalt szereti. A napsugár és a 
kőrózsa a legjobb barátok a világon. Minél tü­
zesebben égeti a kőróza kelyheit a nap, annál 
szebben virít. Mintha ujjongana ilyenkor örö­
mükben . . .

Felhős időben, esőben és éjszaka, ezek kis, 
apróvirágok összecsukják kelyliüket: alig ész­
revehető kis bimbókká húzódnak össze. Ilyen­
kor Beszterce utcáin csak kisebb-nagyobb zöld­
foltok látszanak: a kőrózsák alacsony, apró, 
húsos levelii bokrai. Csak itt-ott tűnik fel, egy 
jól be nem csukott szemű kis rózsavirág színes, 
citromsárgás sávja . . .

Es amíg a kis virágok pihennek csukott 
kehellyel éjjelenként, midig a szívós kis bok­
rok erős gyökereikkel a gombakövek közül, az 
esőcsatornák alatt levő köves talajból, nagy kitar 
tással táplálékot, erőt. a maguk mindennapi ke­
nyerét gyűjtik össze. Csak e kemény és szívós 
munkának köszönhető az. hogy gyorsan szapo- 
ódnak és hogy a csupasz köveken, a járdákon 
kacagó, virágos, kőrózsás élet virul. S ez a kti- 
rázás élet az, ami Beszterce utcáit olyan ked­
vessé teszi . . .

S az éjjelenként alvó kőrózsa-virágokat 
senki a világon, a legcsodálatosabb tündér sem 
ébresztheti fel. csupán csak a reggeli napsu­
gár. Napkeltekor még harmat csillámlik az ősz- 
ssecsukódott virágkelyheken. Egy erősebb su­
gara a napnak azonban elkergeti a harmatot és 
a kőrózsák ébredezni kezdenek. Észre se vesz- 
szűk és egyik helyen egy fehér, a másik helyen 
más színű. A délelőtt derekán már a virág- 
kelyhek százai viritnak és mosolyognak felénk. 
Aki látta Beszterce napsugárban fürdő kőró­
zsás utcáit az örökre megszereti a kőrózsát és 
a kőrózsa barátja lesz. Megszereti, mert a kő­
sziklából kenyeret, életet csavaró kőrózsa min­
den dolgozni akaró, jóakaratéi embernek a 
mintaképe lehet. A kősziklából is kenyeret csa­
varni, keményen dolgozni, köves, kopár talaj­
ba is gyökeret verni és virágzó életet terem­
teni: ez a besztercei kőrózsák legszentebb üze­
nete . . .

(Beszterce.) SÁNT11A ALAJOS.

/
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IDŐK SODRÁBAN
Rady ESemér:

1. Közép-Európa sorsdöntő érái
VAlTOZ ftTlUNUt A 
legjobb minőségben j

Egy pillanat az európai sajtóra s nem két­
séges előttiünk, hogy Közép-Európa. ha úgy tet­
szik, tágabb hazánk húsz esztendő óta most éli 
legválságosabb óráit. Nem csak az európai, 
hanem az egész világpolitika Közép-Európával 
foglalkozik. Párizs súlyos belső bajai és gond­
jai mellett, ide a Duna völgye felé néz, Lon­
donban erről tárgyalnak, Washington, Prága 
és Berlin felé üzen és közben a világsajtó első 
oldalán jelennek meg cikkek az itteni problé­
mákról, a diplomácia pedig megfeszített ener­
giával dolgozik, hogy a válságból megtalálja a 
katasztrófa nélküli kivezető vitat. A közép­
európai kérdés ma egyet jelent a csehországi 
problémával. A csehországi ellentétek áthida­
lása, a szenvedélyek levezetése és az igazságos 
út megtalálása ma egyenlő a békével és min­
den elhibázott, szenvedélyektől irányított, el­
hamarkodott lépés a háború apokaliptikus 
szörnyűségeit zúdíthatja a világra.

Angliából olyan -hírek érkeznek, hogy Lon­
don sorsdöntőnek tartja az elkövetkező heteket. 
Szavahihető emberek mondják, hogy a brit 
kormány aggasztó híreket kapott Prágából, az 
elmúlt hét végén Londonba érkezett Ashton- 
Gwatlcin, Runciman lord első munkatársa pe­
dig olyan sötét képet festett a cseh helyzetről, 
hogy Anglia gyors léjsésre határozta el magát. 
A kormány — amire alig volt még példa a 
birodalom történetében — két napon keresztül 
tanácskozásokat folytatott, az előző napon pe­
dig sorozatos tanácskozások voltak a legfőbb 
angol politikai tényezők között, amibe -belekap­
csolták Henderson berlini angol nagykövetet, 
Masaryk londoni cseh követet és Majszki szov- 
jeitekővetet is. Az angol lapok talán sohasem 
írtak annyit Csehországról, mint most és vall­
juk meg, ezek a most megjelenő cikkek tájé­
kozottság és objektivitás szempontjából, alapo­
sabbak, mint azok a propaganda írások, ame­
lyek húsz esztendőn keresztül tájékoztatás he­
lyett inkább csak félrevezették a nyugati köz­
véleményt. Úgy látszik, nem hiába kereste fel 
Prágát most az a sok száz angol és francia új­
ságíró, nem hiába lett a nagy nemzetközi prá­
gai szállodákból valóságos újságíró főhadiszál­
lás, a sajtó most az egyszer igyekezett objektív 
lenni. Az angol újságírók ismerik a középeuró­
pai kérdést és talán épp azért nyugtalanító ez 
a pesszimizmus, amely cikkeiken elömlik.

Közben Prágában is lázasan folyik a mun­
ka. Runciman lord, úgy látszik, maga is érzi, 
hogy sürgős megoldást kell -találnia, legalább 
is ezt bizonyítja, hogy az angol ember számá­
ra szinte szentség jellegű hétvégi pihenőjét is 
feláldozta s vasárnap újabb egyórás tanácsko­
zást folytatott llenlein Kontóddal, a szudéta- 
németek vezérével. Az északcsehországi Hohen­
lohe kastélyban lezajlott beszélgetésről nem ad­
tak ki jelentést, de a beavatottak úgy tudják, 
hogy az angol diplomata és német politikus 
találkozása sorsdöntő lehet.

A helyzet komolyságara jellemző, hogy 
Benes köztársasági elnök legújabban maga is 
aktívan bekapcsolódott a diplomáciai munká­
ba. A cseh kormány most. állítólag, ismét egy 
új tervezetet dolgozott ki a nemzetiségi kér­
dés megoldására, amelynek hivatalos szövege 
eddig ugyan nem került a nyilvánosságra, de 
olyan hírek terjedtek el, hogy ez a tervezet 
huszonhárom körzetre osztja a köztársaságot. 
A körzet kisebb egység lenne, mint a tarto­
mány, de nagyobb, mint a megye s határát 
úgy állapítanák meg, hogy minden körzet terü­
letén egyforma nemzetiségű lakosság éljen. 
Az egyes népcsoportok körzeteit körzetszövet­
ségbe egyesítenék. Ez az úgynevezett „harma­
dik tervezet" lenne az új tárgyalási alap a kor­
mány és a nemzetiségek között. Bones köztár­

sasági elnök most azt tartja feladatának, hogy 
ennek az új tárgyalási alapnak biztosítsa a 
nyugodt tárgyalási atmoszférát s ezért három-

Itósy. i.-vi. » ifjárl-véd- 
jrtyri) i a valtlcf ftblAra A

hónapi Treu.ge Deit akar bevezetni s ezalatt 
a régebbi két tervezet „engedményeit" léptet­
nék életbe.

A nemzetiségek viszont bizonyos szkep­
szissel fogadják a harmadik tervet is. Nyugta­
lanságukat csak fokozza, hogy a cseh illetékes 
tényezők újabb tervezett lépését csefibarát kül­
földi körök olyan nagy lelkesedéssel fogadják 
— még mielőtt tudnák, mi is van tényleg a 
tervezetben. „Bevalljuk őszintén, írja a szlová­
kiai magyarság vezető lapja, a „Prágai Ma­
gyar Hírlap“, gyanúsnak találjuk, hogy az új 
tervet mindenütt, ahol Prágának barátai van­
nak, előre magasztalják, reklámírozzák, anél­
kül, hogy bárkinek fogalma lenne arról, hogy 
tulajdonképpen miit is tartalmaz. Ennek a 
módszernek egyoldalú propagandaízét semmi 
el nem veheti..." A szudéta-német sajtó pe­
dig még tovább megy és értéktelennek mondja 
az újaíkb tervet is, mert az, szerinte, meg akar­
ja kerülni a leglényegesebb problémái a német 
népcsoport autonómiáját. A cseh komentárok- 
ban ismételten vissza-visszatér az „engedmény" 
szó. Ezt a nemzetiségek egész erélyesen utasít­
ják vissza, hogy nem engedményeket, nem 
alamizsnát kérnek, hanem — jogaik teljesí­
tését.

A belpolitikai helyzet tehát valóban nem 
sok jót ígér. Runciman lord kompromisszumra 
törekszik, kompromisszumos megoldást keres, 
de egy teljes hónap után még a halvány kör­
vonalai sem bontakoztak ki a kompromisszum­
nak. És mialatt a belső helyzet komplikálódik, 
összekuszál ódik, addig a külpolitikai feszültsé­
gek sem enyhülnek, sőtí Németország egyre 
erélyesbb hangon utasítja vissza a cseh kor­
mánynak azt a beállítását, hogy Németország 
veszélyezteti a nyugalmat. Naponta bő kivo­
natokat közölnek a baloldali cseh sajtóból, 
amely állandóan mint ultima ratiora, a hábo­
rúra hivatkozik, egyes cseh lapok németellenes 
cikkei miatt pedig sorozatos demarsok mennek 
Berlinből a prágai Hradzsinba és a Kolowrat- 
palotába. Simon kincstári kancellár múlt szom-
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kophoio mmtien szaküzletben a 
Qiüermajm varróselyem. Kérjen 
mindig Gütermann varróselymet és 
vásárlásnál figyeljen a gyár 
ve-*legyére (sakktábla) valamint n 

Gütermann névre

háti beszéde az angol-német viszonyt is fe­
szültebbé tette. A problémák tehát egyre bo­
nyolultabbak s a helyzet egyre komolyabb. 
Európa egyetlen izzó és forrongó tömeg s_iga­
zat kell adni a helyzetet egyébként csillapítani 
akaró német félhivatalos sajtónak, hogy húsz 
év óta nem volt a kontinensen oly kritikus & 
hangulat, mint ezeken a napokon.

Kinek a kezében van a helyzet kulcsa? 
Talán nem tévedünk, ha úgy látjuk, hogy 
mégis csak Prágán múlik minden. A legna­
gyobb nyugalomra és hidegvérre van szükség 
s a prágai kormány feladata, hogy megássa azt 
a medret, amelyen az egész európai izgalom 
levezetődhez „Egyetlen szavába kerül és a vi­
lág föllélekzik — írja egy csehországi nemze­
tiségi lap. Ha teljesíti a nemzetiségek követe­
léseinek lényegét, akkor legalább átmenetileg 
adva van az az alap, amin nyugodtan tárgyal­
ni lehet. A világ szeme tehát a Moldva-panti 
város felé néz és onnét várja a feszültség eny­
hülését. Európa forrong, Közép-Európa va­
lóságos tűzfészek lett, Csehország problémája 
egyenlővé vált a háborúelőtti balkáni kérdés­
sel. Az utolsó percig bíznunk kell, hogy a cseh­
országi helyzet nem idéz fel olyan katasztrófát, 
mint egykor a megoldatlan Balkán-probléma.

2. Magyarok Csehszlovákiában
A legidőszerűbb könyv, amely most a ma­

gyar könyvpiacon megjelent, az a kétszáz és 
egynéhány oldalas tanulmánysorozat, amelyet 
a szlovákiai magyarok írlak, szerkesztettek s 
amely mint az egyik budapesti folyóirat külön-

ŐSZ! BORZOF3QÄS
Szeptember. Csend. Csillageső, 
bánatos, barna rét: 
fonnyad már a fényre leső 
utolsó margaret.

Hideg szél bujkál a hegyen 
mint rossz gerinc körül 
borzongás, ha rejtelmesen 
az esti láz örül.

Sorvadás sápad mindenül!,
Törött az ég szeme.
A föld sóhaja szivén üt.
Tiinö tücsökzene.

Az öröm halkan elköszön.
A lég halálkörös: 
s október vár a küszöbön, 
mint kapzsi örökös.

HORVÁTH IMRE.

száma látott napvilágot. A könyv, az abban 
megjelent tanulmányok húsz esztendő kisebb­
ségi életének történetét nyújtják. Mi tett a fel­
vidéki magyarságból azalatt a húsz esztendő 
alatt, amióla mint szlovákiai magyarság sze­
repel?

Izgalmas és tanulságos olvasmány az a 
huszonnégy tanulmány, amelyben tanárok, lelké­
szek, ügyvédek, nyugdíjas tisztviselők és újság­
írók megírják a kisebbségi sorsbahullás első 
időszakát, a kisebbségi tereintő munkát, a mai 
helyzetet, hogy a tanulmányok elolvasása után 
meglássuk: ime ilyen lett az új kisebbségi 
ember, ez a sorsa a magyarságnak Csehszlová­
kiában, ennyire elesett, ilyen vétkek terhelik, 
de ilyen és ilyen vonalon az államalkotó népek 
fölé emelkedett.

Mint vörös fonál húzódik végig ezen a 
kétszáz oldalon, hogy a szlovákiai magyarság 
élete és fennmaradása függ ettől, miként tud­
ja megszerezni a gazdasági, szociális és tár­
sadalmi önsegélyt, hogyan tudja kiépíteni azt a 
nemzett önellátást, amely öntudatot és bizton­
ságot ad a népcsoport minden egyes tagjának. 
„Az öntudat — írja az egyik cikkíró, — mély 
lelkiségével adja azt a heroizmust, amely a 
nemzeti hovatartozás anyagi adottságából 
minden bajjal és hátránnyal szembenálló ide-
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DOHÁNYZIK? Olvassa öl fel tóti enti.1!

Az erős dohányzás 
következményei

c. értékes munkát

A tartalomjegyzékből: A dohányzás. A do­
hány, mint méreg. A heveny nikotinmérgezés. 
Szédülés, nehéz légzés, szlvzavarok. Az ldü* 
nikotinmérgezés. A nikotin és vé^cíVl°r. 
gyermek és a dohányzás. A szem. A légzöszer 
vek és a dohányzás. A dohányzás és a rák­
kérdés Az emésztőszervek (gyomor, bél) és « 
dohányzás. A nő táj fenntartó értéke. Az Ideg­
rendszer és a dohányzás. Kéz- és xejremegés. 
Elmezavax, görcsök, fejfájás, á’niatlanaáe. 
dohányzás kozmetikai következményei, 
eröö dohányzásról való leszokás vaf7 enn .mérséklése  ̂Akaratki fejtés, az erős dohtoyjte
ártalmainak csökkentése stb. Irta dr Som 
a y 1 Béla Ara 35 let
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mus csak kivételes embereknek adott maga 
sáfára felemelkedni.

" A kisebbségi sorsnek kelleti »»Mg

• magyar* ÄÄHÄtSA H - eisssege, «r»d.| 
mT szervezetet, A szlovákiai magyarságnak elöl­
ről kellett mindent kezdenie húsz extend 
nek kellett eltelnie, hogy az alapokat lerakja_ 
építsék az első szövetkezeteket, az önsegély, 
gondolata elmélyüljön es a nagyidban ,
tikus nemzettestből szerves nemzet, nepcsopoi 
alakuljon ki. Ma a szlovákiai magyarság mar 
a szerveződés útját járja s talán ez a legbiz­
tatóbb jel arra, hogy küzdelmes időkben 
megállja a helyét.

Talán a legmegdöbbentőbb fejezetei a 
Könyvnek azok a részek, amelyek arról szol 
nak” hogy a zsidóság hogyan hagyta cserben a 
magyarságot, hogyan lett egyszerre szinte az 
államfordulat, pillanataiban a 216.000 zsidói a - 
lású magyarból csak 16.000 zsido-mag>ar, 
hogyan menekültek egyszerre a zsidó nemzeti­
ség kibúvóján át a kisebbségi magyar sors 
elől. Ugyanakkor pedig, amikor a magyarságra 
me^gyarapodott mimikri zsidóság az első perc­
ben “elmenekült, a magyarországi kommunbu- 
ká=a után emigrációba kényszerült es Csehszlo­
vákiába menekült zsidóság megindította a ma­
gyarság belső destrukcióját, zavaros baloldali 
ideológiák felé csábította a vezető nélkül ma­
radt magyarságot, egész külön ifjúsági moz­
galmat tenyésztett ki. míg azután a kabuitsag 
perceiből felocsúdtak és megjött az egészséges 
reakció, amely elseperte ezt a jövevény, élosdi 
hadat.

Érdekes, izgalmas és tanulságos olvasmány 
ez a kétszázoldalas kötet. Soha jobbkor nem 
jöhetett, mint most. amikor a csehországi nem­
zetiségek kérdése az európai közvélemény ele 
került s amikor az ilyen önvizsgálatra, belső 
revízióra nagy szükség van. Tanulságos olvas­
mány ez a könyv, mert megmutatja, hogyan 
kell lassan öntudatosodni, hogyan kell hangya- 
szorgalommal kiépíteni az autccbton nemzeti 
élet védőbástyáit és melyek azok az eszközök 
amelyekkel meg lehet, teremteni a nemzeti egy­
séget és védekezni lehet azok ellen a destruáló 
erők ellen, amelyek a nemzet lelkét akarják 
birtokukba venni és felemészteni.

A csehek nagy tanítójának. Masaryk Ta­
másnak volt a jelszava, hogy nagyot elérni csak 

az „apró munkával“ lehet. A drobnd práce, ez 
az apró, részletekbe menő munka ma is a cse­
hek jelszava. A legnagyobb érték, amit a szlo­
vákiai magyarok a csehektöl eltanultak s amit 
sikerrel alkalmazlak, ez a masaryki drobná 
práce, A „Magyarok Csehszlovákiában“ című 
könyv talán minden országban élő magyarral 
ezt az apró munkában rejlő értéket akarja 
megértetni s már csak r v •'Homes, sőt el 
kell olvasni.

Ak/oqty OMtffs&fß eíképmli 0 • #

Ida: Háwfa Uta

FELESÉG (a tükör előtt ül és púderozza 
magát): Olvastad, szívem, hogy Angliában női
ezredeket toboroznak? ......

FÉRJ (az újságja mögül): Ha félóráig o
kében hagysz, mindent elolvasok, fiam

FELESÉG: Mit gondolsz, Csipcsalanet be
sorozzák? . „

FÉRJ (oda sem figyel): Biztosan, fiam. 
FELESÉG (felcsattan): Mi az, hogy bizto­

san? Görbe a lába, ferde a csípője, a balsze­
mére rövidlátó, a felső fogsora hamis és te ezek
után azért besoroznád! ,

FÉRJ (fordít egyet a lapban): Ezek után
szó sem lehet róla fiam.

FELESÉG (megenyhülve): Azért nem kel­
lene ridegen elutasítani, mert a tábori konyhá­
ban jól el tudná látni a szolgálatot. De persze 
ti mindjárt, ha nőről van szó ...

FÉRJ: Sőt ellenkezőleg. Mindig azt mond­
tam, maradjatok a főzőkanálnál, szivem. Pláne 
Csipcsaláné, amilyen kitűnő gazdasszony . ..^ 

FÉLESÉG (mérgesen): Mi az, hogy kitűnő 
gazdasszony, azért, mert a múltkor véletlenül 
egészben jött ki a formából a karamellpud- 
dingja, azért mindjárt kitűnő gazdasszony! 
Néznéd meg csak a tavalyi befőttjeit, az egyik 
penészes, a másik felforrt, a párádicsomjai pe­
dig pukkannak szét, egyik a másik után. De 
neked persze mindenki kitűnő gazdasszony ...

FÉRJ (szeretné már továbbolvasni az új­
ságját): Mondd, fiam, mit akarsz, besorozzák 
Csipcsalánét, vagy ne sorozzák be? Mert csak 
egy szavadba kerül és aszerint intézkedem.

FELESÉG (körmeit reszeli): Milyen jó 
békebeli vicceket mondasz, mikor én tele va­
gyok háborús gondokkal. (Abbahagyja a resze­
lést.) Mondd, Cumi, uniformisban mi a köte­
lező viselet a különböző alkalmakkor?

FÉRJ (rezignálton ölébe ejti az újságot): 
Hát kérlek, az vidékek szerint változik. Gorli- 
cénél például délelőttre szögesbakancsot és ro­
hamsisakot viseltünk, délutánra pedig töltény- 
táskát, bajonettet és kézigránátokat. Piavénái 
viszont...

FELESÉG: Ugyan kérlek, ki beszél most 
ilyen távoli dolgokról! Mi csak a Szigetre ké 
szülünk ötórai teára, römizni.

FÉRJ (a füle tövét vakarja): Hát ez bizony 
egy kicsit komplikált dolog. Tudnillik mi ak­
koriban ötórai tea helyett reggel négykor kap-

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦******e************‘

tűk a zupát, romi helyett pedig 'inkább ax el* 
lenséggel vabankot játszottunk. Persze, néhtt 
napokig elhúzódott egy-egy ilyen parti.*.

FELESÉG (felsikolt): Teremtőm és akkor 
mikor borotválkoztatok?

FÉRJ: Többnyire, ha életben maradtunk!! 
FELESÉG: Mondd kérlek és ... nem volrut 

kifogása a hadtestparancsnoknak, ha én a láb* 
szárvédőmet almavirdg színűre lakkoztatnámt 
Mondjuk meggypiros gombokkal.

FÉRJ (rágyújt egy cigarettára): Nem lí*r 
szem, fiam. Legfeljebb az őrmester közölné ve*
led udvariasan, hogy...

FELESÉG: Ja, hát csak nem képzeled, 
hogy én egy őrmesterrel egyáltalán szóba fogok 
állani? Már akkor inkább a vezérjcar főnöké- 
hez fordulok, ha van valami kérdeznivalóm.

FÉRJ: Tökéletesen igazad van, angyalom, 
azonban figyelmeztetlek, hogy a vezérkari fő­
nökök háborúban meglehetősen elfoglalt embe­
rek és ha például Csipcsalának eszébe jutna 
megkérdezni tőle, hogy jó lesz-e, ha a mundér­
ját hálókban kiflit terezteti, nem hiszem, hogy 
poszt resztanl válaszoljon neki. De mondd, 
fiam, miért ezek a lázas háborús előkészületek

FELESÉG: No hallod, nem várhatok, míg 
egészen körmömre Cg a dolog. Chiaparellinek 
már megjelent az első háborús modellje, lef- 
fentyűs zubbonnyal, vállrojtial és töllénytáska* 
karpereccel... (Hirtelen): Te Mufikám, nem 
adhatnád hozzá kölcsön a Signum Laudisodat?

FÉRJ (meghökkenve): A Signum Ijiudi• 
sómat? Mire lenne az jó neked?

FELESÉG (duzzogva): No hallod, Csip- 
csalánénak vaskoronája is van, Hornyáknénafe 
pedig csapatkeresztje és kisezüstje, te pedig 
még azt a Signum I.audist is sajnálod tőlem?

FÉRJ: De édes fiam, a kardokkal, együtt 
neked adományozom. Sőt, ha kívánod, holnap 
átnyújtom századosi kinevezésedet is, csak most 
hagyjál egy kicsit olvasni, fiam.

FELESÉG: Jobb ma egy ötvenes, mint 
holnap egy százados. De azt most mindjárt add 
ide, Mufi.

FÉRJ: Miért most mindjárt, hisz még nem 
tört ki a háború? (Előveszi az újságját és ol­
vasni kezd.)

FELESÉG (az újságjára ül és a vállára kö­
nyököl): A saját érdekedben, Cicababa. Hogy 
legalább addig bélcességed legyen.
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HALIFAX 
és EDEN
Irl«: CSISZÁR BELA
Azok a külföldi lapok, amelyek a mérne t- 

icsehszlovák feszültséget szívesen és örömmel 
lie j teszten ék általános világösszeütközéssé, hogy 
ezzel egyrészt ..az álkos fasizmust“ üssék agyon, 
an ás részt — hitük szerint — segítsenek a bajba­
jutott világdemokrácia ügyén, mostanában a 
cseh válságot taglalva s vizsgálhatva az angol 
külpolitikát, sűrűn ábrándoznak el azon a hely­
ezetem amely Eden kíi 1 ügy min i szlersége alatt 
uralkodott a Foreign Officeban és az európai 
politikában s fájó szívvel kívánják vissza ezt 
o szerintük határozott és céltudatos korszakot. 
1 Ha Eden ülne az angol külügyminisztérium­
ban — sóhajtják — de máskép lenne minden. 
Bizonyos, hogy a német kancellárhoz már leg­
alább egy sereg demars ment volna, a cseh 
demokráciát határozottságggal és eréllyel meg 
lehetett volna menteni attól, hogy a hatalmat 
kiengedje kezéből és mind nagyobb engedmé­
nyeket kelljen tennie a fasiszta hatalmaknak."

•• •• írj■ •

Eden.

Igen, ha Eden lenne az angol külügyminisz­
ter ... Kétségkívül már régen háború dúlna 
a világon.

A világ jól ismeri Edén egyéniségét és a 
Volt angol külügyminiszter célhozvezető mód­
szereit. Jól ismeri az olasz-abesszin háború­
ból, amely hajszál hijján általános összeütkö­
zéssé terebélyesedett. A béke és a mérséklet 
Európai és tengerentúli barátai ezzel az uszító 
óhajjal szemben viszont örömüknek adnak ki­
fejezést afelett, hogy az angol külpolitikát ezek­
ben a napokban és hónapokban nem a fiatal 
)és hevesvérű, látszatsikerekre és olcsó népsze­
rűségre pályázó Anthony Eden irányítja, ha­
nem a megfontolt és bölcs Chamberlain mel­
lett az igazi diplomata államférfi, lord Halifax 
aki nem egyszer tett már bizonyságot mérsék­
letéről, tapintatáról és béke készségéről. Alig le­
hetne nagyobb szerencsét kívánni a világnak, 
minit azt, hogy Halifax kezébe fusson össze az 
európai politika minden szála és ő maradjon 
mindaddig az angol kiilügyek élén, míg sike­
rül megoldáshoz juttatni nemcsak a csehszlo­
vák problémát, hanem a kontinens többi pro­
blémáját is. A volt és a jelenlegi angol külügy­
miniszternél nagyobb ellentétet el sem lehetne 
képzelni. Nemcsak a korkülönbség áll nagy kü­
lönbségtevőként Eden és Halifax között. Más 
fi vérmérsékletük, más a felfogásuk, a világ- 
szemléletük. Más angol mind a kettő. Az iga­
zibb és a teljesebb angol kétségkívül Halifax 
lord. Eden a maga zabolátlanul heves és bosz- 
szúálló természetével, kedélyével, amelyben 
több teret enged az érzelmeknek, mint a hideg 
.számításnak, nem angol természet, nem angol­
szász fajta, hanem inkább latinos, déli termé­
szet.

A család a történelem során valóban be­
oltódott némi francia és olasz vérrel. Eden 
dértatyja francia nőt vett feleségül s úgy Hídja 
az edeni családtörténet, hogy olasz nő is volt a 
családban. A dédatya vére az ifjú dédunoká­
dban ütött vissza. Kétségkívül remek ember­

0

mm?,

wm

NAGYOBB VILÁGOSSÁG

2S5iuii

kwes pm%éhJ~ ■ 

ido&mefemn íeé/esiéntény/
Az eredet) amerikai tükrök behelyettesítése BOSCJd 
lényerősité tükrökkel — amely munkálat pér perc alatt, 
csekély költséggel végrehajtható—jelentékenyen emeli 
fényszórójának világitó erejét. Ez az átszerelés nagy mér, 
fékben lecsökkenti az éjszakai utazás veszélyeit. A BOSCH 
fénytükőr erds-de nem vakitó-fényt ad Kérje az Ön 
kocsija szaluéra megfelelő tükröt.

LEONIOA & Co. és fiókjai-nál és az ország összes szaküzletefben. j
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típus, telivér race az ifjú Eden, úgynevezett 
szépember, aki remekül sportol, vív úszik, ki­
tűnő a fellépése, az angol társaságok kedvence, 
pompásan nősül, horribilis hozományt kap, 
amelyből az életét úgy rendezi be, mint egy fő­
úri, hercegi férj. A fiatalember erősen franko- 
fill is. Az egyetemen francia írók és költők a 
kedvencei, Rimbeaud és Baudelaire költemé­
nyeit olvassa s a francia politikai vezetés iránt 
is nagy érdeklődést és vonzódást tanúsít. Cham­
berlain. a Locarnot létrehozó nagy francia­
barát külügyminisztert választja mesteréül s a 
szenvedélyesen franciabarát külügyminiszter 
alakítja ki külpolitikai elveit is. Gyorsan halad 
felfelé miniszter, majd népszövetségi s végül 
külügyminiszterré nevezik ki pártfogói jóvol­
tából. Ö a megújító ja tulajdonképen a francia- 
angol antantnak s Franciaországgal karöltve 
igyekszik visszarettenteni, majd megfojtani 
Olaszországot. A játszma nem sikerül s Edent 
a bosszú érzet hosszú ideig megakadályozza ab­
ban. hogy őszintén békejobbot nyújtson Mus­
solinin ek. Végül is távoznia kell. mert a bosz- 
szút. a személyes kudarc feletti kedvetlenséget 
és keserűség érzelmeit többre értékeli, mint a

nak. Politikával már korán kezd foglalkozni, 
képviselő, majd miniszter, azután pedig India 
alkirálya lesz. Itt mutatkozik be elsőízben fö­
lényes diplomáciai képessége, hűvös és köny- 
nyed tárgyalókészsége. Négy forró ég izgalmas

férfias hibabevallást és a következmények le­
vonását.

Halifax egészen más típus. Régi főúri csa­
lád sarja amely tisztán, keveredés nélkül őrizte 
meg ősi sajátságait és örökítette át azokat az 
utódra. Halifax is úgy nőtt fel, mint ennek a 
családnak valamennyi tagja. Ifjúsága komoly 
stúdiumokban, gazdálkodási előtanulmányok­
ban. sok jó könyv és cricket közt telt el. de 
Halifax még rajtuk is túltesz a szolid elvonult­
ságban. Természetes, hogy ilyen komoly, jó­
zan és hallgatni tudó ember kitűnő diplomatá-

KET VERS
A SAS ES A CSIGA

A kösz áll sas egy fenyőre szállt 
pihenni, mely a sziklacsúcson állt, 
a fa odvábán egy csigát talált, 
nyálas csigácskát, melyhez így beszélt:
— Hogy jutottál idáig, kis rovar, 
kit az Ur is egy rossz percben teremtett, 
alig babszemnyi atka, gyenge, cseszlett, 
féreg, — hol a keselyű vihar 
jár, hogy jutottál ily nagy hivatalba, 
ahol az öreg nap süt nyálkás hátadra, 
és gőgösen nézhetsz le emberek, 
falvak, kastélyok és várak felett?
Mondd, ki kisért idáig tégedet, 
ki istáprüt s mi volt az érdemed?
Felelj: Mily csellel és hogy praktizálva 
jutottál eddig?
— Csúszva. Nyalva. Mászva.

4 Im^oly «és a szenti A nnsbogár
Hogy este lett, a régi kert felett 
egy sárgaa.rcu, ronda, vén bagoly 
egy szentjános-bogárkát kergetett.
„Hói vagy, gazember? Piszkos, aljas állat, 
most nincs további Kilátom rád a szómat, 
s körmöm közt téplek el, ha megtalállak. 
Hal vagy, te piszkos, rusnya, aljas állat?“ 
... És ekkor a bozótban valahol 
igy szólt a kis bogár: „Miért e durva hang?] 
Mit vetettem neked, te vén bagoly, 
hogy igy korwtsz, az életemre törve?"
„ VÜát'üasz, bitang."

RÜTO.JAN

Halifax.

évet tölt el a forrongó Indiában (lord Irvin ek­
kor még a neve, a Halifax nevet csak atyja 
halála után örökli), Indiában, ahová azzal az 
elszánt programmal érkezett, hogy békés és 
csillapító eszközökkel szereli le a lázongó in­
diai mozgalmakat. Programmját teljes mérték­
ben beváltja s mikor visszatér Angliába, egy 
pacifikál-t országot hagy maga mögött. Persze, 
nem övezi nagy népszerűség, megtámadják, 
hogy sokat ígért és adott Gandhinak s elárulta 
Anglia érdekeit. Halifaxot mindez nem érdél:':, 
ő csökönyösen és határozottan a százpercentes 
igazság szempontjait érvényesítette. Ez a ké­
pessége és természete teszi alkalmassá arra, 
hogy, mikor Chamberlain Németország szán­
dékai és tervei felől tájékozódná kíván, őt küldi 
Berlinbe Hitlerhez. Halifax közben már viselte 
a közoktatásügyi, hadügyi tárca gondjait s az 
angol titkos tanács elnöke volt. Mikor Eden 
távozott, Chamberlain — nagy békemurikájá- 
hoz — csak rá gondolhatott. Azóta viseli Lord 
Halifax az angol külügyiek gondjait és terheit 
s igyekszik Chamberlainnel biztosítani a békét, 
és a nemzetközi nyugalmat.

Halifax lord a first classe-angol típusa. 
Csendes, zárkózott, hűvös és nyugalmas, fe­
gyelmezett és határozott ember, a hidegvér, a 
józanság és a realitások szublimációja, aki 
nagy adag valóságérzékkel és rugalmassággal 
rendelkezik, lehet kapacitálni, de elvei is van­
nak, amelyekhez józanul és bölcsen ragaszko­
dik, viszont kész mindig a valódi megegye­
zésre. A mai feszültségekkel teli, zavaros és 
bonyolult időkben tiszta szerencse, hogy a.z an­
gol kütiigyek élén ő áll és nem Eden. A mai 
idők Hali fax-egyéniséget, kívánnak és nem 
Eden-típust, Ha őszintén akarják a békét és a 
nyugalmat, a megegyezéses megoldást és a bé­
kés eszközök alkalmazását, akkor -nem az 
uszító hang. a bántó gesztus és a bosszúszomj 
a politikai irányítás eszköze, hanem a józan­
ság, a tárgyilagosság, a számítani és engedni 
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Asszonyok dolga
Mit hoz az őszi divat?

— Párizsi levél —

Itt venne* az óezi rohakérdéaek ée megol­
dásra várnak.

A nyárból átmentették a vidám, élénk, színe­
ket és a színek keverését. Igen sok ruha készül
két egymástól elütő színű anyagból pl. fuclisia- 
vörös és fekete, marina-kék és burgundi, lila és 
fekete, palackzöld és t.egetof-kék. Viselik ugyan­
azon szín két árnyalatát is összedolgozva, lát 
tünk pl. szürke és borvörös két-két árnyalatát 
Nagyon jól hatott A színeket gyakran úgy állít- j 
ják egymással szembe, hogy az erősebb szin ké­
pezi a húzott, vagy harangszabásu középrészt, j 
vagy keskenyebb majd mindinkább szélesedő 
pántok képezik az átmenetet a második színbe.

Több nagy párizsi divatház mutatott olyan 
modelleket, amelyek részben hosszában, rész­
ben vízszintes irányban osztják el az alakot szí­
nes pántokkal. A nyári bluzszerűen-derékvonal - 
ban visszaeső szabás őszre is megmaradt, kabá­
tok is készülnek ővvonalban visszaeső szabással. 
Sok külön szabott vállrészt mutattak, sőt külön 
szabott csipörészt is. A hímzett modellek vezet­
nek. Vonalakat, motívumokat, színes gyapjú- 
fonallal hímezik. Gyapjurutrákat lakk-appliká­
cióval, selyemruhákat payette-himzéssel díszíte­
nek. Ismét kedvelt a lamé diszités különösen 
mellények, vízszintes beállítások, u. m. tölcsér- 
alakú zsebek bélésére alkalmazzák. Délutánra 
ismét nagyon sok selyemruha fog készülni, bár 
a könnyű szövet és a jersey és a kötött, illetve 
horgolt ruhák, kosztümök továbbra is nagyon 
kedveltek. Sok bőhátu tweed kabátot láttunk, 
az elórészen testhez állóan szabták a kabátot, 
elütő színű övvel és saját anyagával bevont gom­
bokkal zárul. Szőrmeplasztronokat viselnek 
ezekhez a kabátokhoz de a kosztümökhöz is. 
Vagy színes sálakat.

Láttunk: Kockás angol plédszövetből egy ele­
gáns bőhátu kabátot, rag!áriba szabott újakkal. 
A kockás anyagot a szövet másik oldalának egy­
színű anyagával kombinálták olyképen, hogy a 
nyakvonaltól szabott ujjak és az öv volt a sima 
anyagból.

Délelőtti ruhát dohánybarna gyapjukreppből, 
amelyet a három villámzárral kapcsoltak össze. 
A gallérpántot elől csokorban kötötték meg. 
Négy zsebet utánzó pánt díszítette a ruhát, 
amelyhez levélzőld övét, cipőt, kalapot és táskát 
viselt a maneken.

Marine-kék gyapj.u-jerseyből láttunk egy

használható modellt. A szoknyán elől két mély
beállítású harang volt felvarrott zsebeket hal- 
pikkelv-hajtások díszítették. A felsőrész egyetlen 
dísze a reáállított vállrész fölött a nyakvonalban 
alkalmazott banánsárga sál volt, szintén hal­
pikkely szegély varrásokkal.

Terrakotta könnyű szövetből készült egy 
fiatalos modell, amelynek elörészén egymással 
kereszteződő egybeszabott övrész volt. Világos 
palackzöld „smokkolt“ plasztron kitűnő szinha- 
tást váltott ki.

Különösen tetszett egy világoskék jersey- 
ruha világoskékkel bélelt szilvakék hosszú ka­
báttal.

A sportkomplék közót egy kék-vörös nagy­
kockás gyapjuszoknya, amely oldalt két börcsat- 
tal zárul, különösen tetszett. Két kötött pullo- 
vert, vörös antilop derékig érő kabátkát és 
ugyanolyan sapkát mutattak hozzá. Világosszür­
ke! kammgarn-flanell testhez álló köpeny kis álló 
gallérral kitünően használható ruhadarab min­
den ruhához illik. Fekete ciré-ruhának a hasszú 
ujjának pántjain többszínű posztócsikokat húz­
tak keresztül. Az öv ugyanilyen posztócsikok- 
ból volt összeállítva. Cseresznye-vörös kötött 
angora köpeny, amely olyan bolyhos felületű, 
akárcsak egy báránybőr.

Talán mégis beváltja az ősz azt, amit vá­
runk tőle. Bl

Csigákba göndörített haj 
a nagydivat

Az őszi szezon előli a legnagyobb válto­
záson a hajviselés ment át. Az apródfrizura 
már a múlté, elől csigákba göndörített, hátul a 
nyakszír írói felfelé fésült s a fejtetőn csigákba 
merevített frizurát viselnek. Az eddigi lágyan 
aláomló, az arcot hízelgőén keretező félhosszú 
haj után idegenszerűen, kissé mereven hat ez 
a divatfrizura, de a gyakorlatban talán prakti­
kusabbnak bizonyul, mint a nehezen rendben- 
tarthaló félhosszú haj, amelyben csak az on- 
dolálds első napján volt a legtöbb nőnk öröme.
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Néhány csinos, divatos ruhát mutatunk be olvasóinknak. Az első fehér fekete kabátos ruha, a 
második é, harmadik pikéből vagy selyemből is készíthető v„ -zleses urágmotivumok teszik

étin esőkké

Itt mz ős*!
Megérkeztek a legújabb őszi 
modellek az újonnan megnyílt

PÁL cipőárniiázban
Nagyvárad, Str. Aurél Lazar 1. sz.

(Park-szálloda épület)

A konyha körül
KRUMPLIFANK

Négy darab burgonyát megsütünk, a. belet 
kivesszük és szitán áttörjük, tálba tesszük, adunk 
hozzá 4 tojássárgáját, 2 deka élesztőt, amelyet 2 
evőkanál langyos tejben szétkevertünk, 5 deka. 
olvasztott vajat, 1 üéshegynyi sót; ezt mind öszh 
szekeverjük, annyi lisztet adva hozzá, hogy a ré­
testésztánál jóval keményebb legyen. Jól ^ kidol­
gozzuk kanállal és meleg helyre tesszük. Tenye­
rünkkel ujjnyi vastagra elegyengetjük, fánkstag- 
gatóval kiszaggatjuk, közepébe mogyorónagysá- 
gu sonkatölteléket adunk, ennek tetejére egy ki­
sebb lapot. Lisztezett táblára tesszük. Amikor is­
mét megkelt, froró zsírban kisütjük, reszelt par- 
mezánsajthan moghempergetjük, melegen adjuk 
asztalra. Töltelék: 10 deka sonka megőrülve, 
adunk hozzá 1 tojássárgáját, 1 kanál tejfelt, sót. 
kevés törött borsot.

*

kirántott palacsinta

Két tojásból, 2 deci tejből és lisztből pala­
csintatésztát sütünk, aztán minden palacsintát 
kettévágunk és megtöltjük a következőképpen: 8 
csiperkegombát (sampignon) tisztára megmosunk 
és héjéval együtt finomra vágjuk, valamint egy 
darabka hagymát és zöldpetrezselymet, 4 deka 
vajjal megpárolunk, egy tetőzött kanál lisztet ön­
tünk rá és összekeverjük, aztán egy merítőkanál 
levest öntünk rá, úgyszintén negyed kg sült és 
megőrült borjúhúst adunk hozzá, simára főzzük, 
ha kihűlt, utána tejfelt adunk bele. Ha megtöl­
töttük a palacsintát, tojásos morzsába bundáz- 
zuk, tálalás előtt forró zsírban sütjük.

KAFFAN GALANTIN

Megtisztítjuk a kappant, hátán egy vágást 
teszünk hosszában a csontig; itt kezdjük a bőrt 
óvatosan lefejteni, hogy egészben maradjon es 
be ne szakadjon, de ha mégis megtörténnék, 
varrjuk be. A kappanhust lefejtjük a csontról, 
adunk hozzá negyed kg. borjúhúst és megőröl­
jük. Egy lábasba adunk tojásnagyságu vajat, ha 
elolvadt, adunk bele 3 kanál lisztet, felöntjük 
annyi huslével, hogy sürü pép legyen, mikor a 
lábas aljától leválik, levesszük a tűzről, ha ki­
hűlt, a hús közé adjuk, valamint két tojást: az­
tán mozsárban megtörjük, szitán átpassziroz- 
zuk, megsózzuk, adunk bele borsot és kevés pás­
tétom fűszert. A lefejtett kappan bőrét egy táb­
lára tesszük és az átpaeszirozott keveréknek fe­
lét belekeverjük, erre adunk keményre főtt tojás- 
szeleteket, lehéj ázott pisztáciát, szarvasgombát, 
főtt nyelvet, vagy sonkát., sült libamájat szeletek­
re vágva, erre ráadjuk a másik rész áttört húst, 
a bőrt összevarrjuk, aztán vászonruhába göngyöl­
jük, szorosan spárgával megkötjük, zöldséges 
Vízben 3 óráig főzzük, aztán kivesszük és amint 
be van kötve' két deszka közé prései x1; Ha. ki­
tt gyott. akkor használjuk.

SVÁJCI SCHENKELI

Ez a tészta a svájci polgár konyhájának igen 
kedvelt, népszerű tésztája. Hozzávalók: 20 deka 
porcukor, 4 egész tojás, fél citrom, lő deka vaj, 
42 deka liszt, késhegynyi nátron, e.iynyolcad li­
ter málnaszörp. A cukrot a tojássárgákkal jó ha­
bosra kikeverjük, a vajat elolvasztjuk és ha ki- 
ifűlt. kanalanként hozzákeverjük. A nátront a 
liszttel jól összevegyüljük, aztán belekeverjük a 
tojáskeverékbe, legutoljára adjuk hozzá a 1 tojás- 
fehérjének a kemény habját és a reszelt citrom- 
héjat. Ezt a tésztaanyagot a nyujtódeszkán tég­
lány- vagy lapos cipóalakra formálva 70 percig 
pihenni hagyjuk. Ez idő elteltével ujjnyi vastag­
ra kinyújtjuk és 5 cm hosszú rudacskákat for­
málunk belőle. 50 deka zsírt iforróra hevítünk és 
a rudacskákat benne több részletben aranysárgá­
ra kirántjuk és szitára vagy itatóspapirosra szed­
jük, hogy a zsír lecsöpög.jön róla. A málnaször­
pöt, melyet vízzel .felhígítottunk, külön csészében 
szervírozta!juk. Forrón kell feladni a schenkelit. 
Nátront a patikában vagy drogért áfoajy Ke
«erezni.
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A GYERMEK Rovatvezető : 
Horváth Ar páciné

VENISANCTE
A két hónap óta néma iskolaépületek, a tantermek, a folyosók és a játszó udvar újra 

benépesednek, újra zajosak, lármásak lesznek. Megszólal a csengő és ti vidáman tolongtok föl 
a lépcsőkön és újból elfoglaljátok helyeiteket a padokban. ,

Az első csengetés a templomba hiv . . .
A Szentlélek Isten segítségét kéritek a következő iskolai évre és a munkátokra. Ké­

ritek az értelmet, az irgalmat, a kitartást, az erőt és a jámborságot.
Szívből, lélekből énekeljétek hát:

„Jöjj el Szentlélek Úristen!“

I szünidőm legkedvesebb napja
*

Azt írjátok valamennyien — akik a pályá­
zatot beküld tétek —, hogy sok-sok örömteli, 
kedves napotok volt a vakációban és alig tud­
játok kiválasztani a legszebbet, a legkedveseb­
bet. Én is szívből örvendek a ti örömötöknek 
és annak, hogy olyan szépen és jól nyaralta­
tok. Amint azonban dolgozataitokból kitűnik, 
mégis csak volt kivételesen emlékezetes, ked­
ves nap is a sok között és ezt valamennyien 
olyan helyesen és kedvesen írjátok le, hogy 
mindannyian dicséretet érdemeltek érte.

A pályázatra beérkezett dolgozatok közül 
legkedvesebb a Horváth Erzsikéjé, azután leg­
jobb a Szabó Böskéjé. A helyesírást és fogal­
mazást tekintve legjobb a Szolga Klári dolgo­
zata. Kiszely Teréz versenyen kívül beküldött 
dolgozata, ügyes, élénk, színes — forma és 
helyesírás tekintetében is kifogástalan. A há­
rom elsőnek említett dolgozatot egy-két helyes­
írási hiba kijavításával közöljük.

Szünidőm legkedvesebb napja
Ez a vakációm is olyan jól telt el, mint a 

többi és volt sok kellemes napom is, mint pél­
dául az, mikor a második órán megtanultam 
úszni és most már jól úszom. Vagy egy dél­
előtt, amikor nagy sétára indultunk a szőlők 
között és csak a késő délutáni órákban tértünk 
haza. Más kellemes napjaim is voltak, de mind­
ezeket felülmúlta az a nap, mikor a Jóisten 
megengedte, hogy nagymamáin betöltse nyolc­
vanadik életévét. Ez a nap volt tehát szün­
időm legkedvesebb napja. Már előtte egy hét­
tel minden este lefekvéskor számláltam: hány 
nap van még hátra a nagy napin- unva-1 is, 
Úgy mondtam: a nagy nap, mert igazán ritka 
az olyan unoka, akiinek 80 éves nagymamája 
van. Reggel kereszten yuk ám mai egy csomó 
virágot vásároltam és haza jövet rájuk írtuk, 
hogy melyik kosarat, vagy csokrot ki adja. 
Aztán becsempésztük a nagymama szobájába, 
hogy mire 6 bemegy, a szoba már tele legyen 
virággal. Ahogy belépett, nagyon meglepődött 
— és mi akkor össze-vissza öleltük.

Délután és este vendégek érkeztek gratu­
lálni és természetesen ők is mind hoztak virá­
got,

így telt el szünidőm legkedvesebb napja. 
Én arra a napra örökké emlékezni fogok, mert 
ez olyan szép volt hogy nem tudom elfelejteni.

Horváth Erzsiké 
III. g. oszt. tanuló.

Vakációm legkedvesebb napja
Ki tudná megmondani, hogy melyik a leg­

szebb tirág a réten? Éppen olyan nehéz fel­
adat megmondani, hogy vakációmnak melyik 
volt a legkedvesebb napjt

Talán az, amikor a felvételi vizsgál jól le­
tettem, vagy az a nap, amikor szüleimmel kö­
rülbarangoltuk a környező szőlőhegyeket vad­
virágot szedve: mindkettőnek nagyon örültem. 
De volt ezeknél talán még szebb napom is. El­
mesélem, hogyan történt:

Én, mint hegyi gyermek nem nagyon sok­
szor látok szabadvizet, csak akkor, mikor a vil­
lamossal átmegyünk a Körös hídján. Szüleim­
mel ki-ki jártunk a fürdőbe, ahol kortársaim 
az uszodában vígan úsztak. Először szokatlan 
volt a sok víz, szinte tengernek képzeltem az 
uszodát és irigykedve néztem a hozzám hasonló 
kis leányokat, akik már ügyesen úsztak. Szü­
leim elhatározták, hogy nekem is meg kell ta­
nulnom úszni. Ez egy kicsit elvette a kedve­
met a fürdői kirándulásoktól, mert jobb sze­
rettem volna lubickolni a vízben, mint vezény­
szóra, derekamon övvel a tempókat csinálni... 
és inni, ha akartam, ha nem.

De, mikor pár órai tanulás után már ma­
gam elindultam és egy hét múlva úszómeste­
rem kíséretében átúsztam az uszodát, én voltam 
a legboldogabb. Azóta nem félek a víztől és a 
Körös hullámaival is szívesen birkózom.

Szolga Klára,
I. keresk. isk. tan.

..Nagymosás“ a gyenuakszobábaa
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Szünidőm egyik legszebb napja
Nem is tudom, melyik napot írjam le, mert 

vakációm alatt több olyan napom volt, amelyet 
a „legboldogabbnak“ lehetne mondani. Mágia 
a legboldogabb június 24-én voltam, mert ek­
kor töltöttem be tizedik évemet, Felejthetetlen 
születésnapi Reggel alig vártam, hogy felkel­
hessek, mintha éreztem volna, hogy ma tizedik 
születésnapomon, valami nagyon kedves aján­
dékot kapok. Délig minden úgy történt, mint 
más, rendes hétköznapon. Csak én voltam iz- 
gatottabb, mint máskor. Pont délben megérke­
zett édesapám, arca mosolygós és vidám volt, 
mint mindig, a kezében pedig csomagot tar­
tott. amely nekem rögtön feltűnt. Szüleim 
azonban még mindig nem sízóltak semmit. Le­
ültünk ebédelni és, hogy-hogy nem, édesapám 
a csomag tartalmát a díványra tette, úgyhogy 
én semmit sem vettem észre. Ebéd után — 
szokás szerint — mindenkinek megköszöntem 
az ebédet és tekintetem véletlenül a díványra 
irányult. Lehet, hogy őrangyalkám láthatatla­
nul fordította arra a fejemet. Istenem, mit lát­
tam ott, el nem felejtem soha talánI Egy gyö­
nyörű szép, nagy francia alvó babát. Arca 
mosolygott és úgy láttam, hogy kis kezét is fe­
lém nyújtja. Először szólni sem tudtam, csak 
édesapám nyakába ugrottam, szó helyett csó­
koltam, csókoltam. Én nem tudom, de nekem 
a vakációban ez volt a legkedvesebb és felejt­
hetetlen szép napom.

Szabó Böske.

BETŰREJTVÉNYEK

! H g g h

1° e e
REJTETT VIRAGNEVEK 
(Beküldte: Szüszer Botite)

Ipojai pipa csakis fapipa
Irmuskát libát őrizni küldték
Légy szives Évi olajat hozni
Lili omlós tészta lesz ebédre.

A Gyermekrovat 1933 augusztus 7. számában 
közölt rejtvények megfejtése:

Ugró rejtvény: Munkácsy Mihály. Csigarejt- 
vény: Peng a kusza, — dől a kalász, megkezdő­
dött az aratás. Itt a nyár.

Bíegfejtctték: Szabó Irén, Kirzsa Irén, Gál
Lia, Szolga Klára. Horváth Erzsiké.

4 (fóemmkeamt fmtáia
Schöffmann Mária. Megkaptam leveledet, 

drága kis Máriám! örvendek, hogy annyira 
várod a rovatot. Kérek mesét — majd én le­
fordítom — és megfejtést. Millió csók! Levél 
megy. — Szolga Klára. A titkolt, nem árulom 
el! — Szabó Márta. Küldd be mégegyszer a 
múltkor küldött pótló rejtvényt, mert a nyom­
dász bácsi elveszítette. — Gál Lia. Bizony már 
vége a fürdőzésnek, no de majd a korcsolyázás 
is kedves lesz! — Horváth Erzsiké. A versed 
hosszú. Milyen nagyon szerethet téged a te 
draga, jó nagymamád! Minden jót kíván utó­
lag, szép születésnapjára.

Adele né^i,

. I «ony»*.»
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A Magyar Tudományos 
Akadémia ünnepi Széni 
István-Emlékkönyvérő!

Irta: dr Gergely Pál
Budapest, ezept. hó. Az akadémai elnökség 

5 évvel ezelőtt elhatározta, hogy a nagy király 
emlékét tudományos művel örökíti meg. S e r é d i 
Jusztináén hercegprímást kérték föl a szerkesztő- 
bizottság elnökségére és Gombos Ferenc Albin 
egyet, tanárt, a kiváló oklevélkutatót a szerkesz­
tés nagy munkájával bízták meg. Éppen a Szent 
István-hétre jött ki a Franklin-nyomdából a 3. 
kötet, s igy most a teljes 3 kötetes mű 1954 nagy, 
íolióoldalon méltán követelheti a babért az utób­
bi évek valamennyi magyar könyve előtt.^Tömér 
dek fénykép, rajz, szöveghasonmás, korhű iniciá­
lé díszíti a nagyrészt meglepetéseket okozó, úttö­
rő cikkek sorát. Amint a munkatársak névsorát, 
vagy műveik címét átnézzük, rögtön szemben ti; k, 
mily pazarul bánt a szerkesztőség a felkérések­
kel, hogy az ország legjobb tudósait gyűjtse igy 
csokorba.

A hercegprímás bevezető cikke után 
(általános jellemrajz az emberről és a szentről) 
Kornis Gyula ir első szentünkről, mint nem­
zetnevelőről, utána Nagy Lajos fővárosi mu- 
zeumigazgató Pannónia Sacra címen hatalmas 
122 oldalas cikkben gyűjti össze Magyarország 
összes ókori keresztény-leietanyagát. Rengeteg 
ismeretlen tárgy rajzát, fényképét mutatja be 
Alföldi András egyet, tanár is „A keresztény­
ség nyomai a népvándorlás korában“ cim alatt, 
Moravcsík Gyula byzantinológus egyet, ta­
nár pedig a honfoglalás előtti magyarság talál­
kozását fejti ki a kereszténységgel. Másik cikké­
ben a görögnyelvü monostorokat, a III. kötetben 
pedig a Magyar Szent Koronának (filológiai meg­
világítását tárja elénk ez a roppant termékeny 
tudós, kinek éppen a napokban volt alkalma a 
Koronát órákon át vizsgálgatni, görög feliratát 
kibetüzni. hogy igy az akad. székfoglalójában ko­
rábban kifejtett szövegmagyarázatait. tökéletesít­
se és ezt a ritka alkalmat, — a koronázási jelvé­
nyek láthatását — a tudományban gyümölcsöz 
tesse. Eredményeire legközelebb egész külön 
cikkben rátérünk.

Jeles nagy tanulmány (152 old.) Váczy Pé­
teré is a honfoglaláskor! kereszténységről. A 11. 
kötetben pedig a királyság eredetét ismerteti a 
kiváló fiatal levéltári tudós.

Csóka Lajos. Galla Ferenc, Balanyi György, 
Mihályi Ernő. Balogh Albin, Luttor Ferenc, 1b- 
rányi Ferenc és Erdélyi László, mint kiváló egy­
házi vonatkozású tudósok, főisk. egyetemi taná­
rok Szent István apostoli működését templomépi- 
téseit, egyházi kapcsolatait Rómával, M. Cassinó- 
val, Ravennával, Velencével, Jeruzsálemmel és 
Bizánccal, majd az egyes nyugateurópai államok­
kal ismertetik, végül a szenttéavatás! port. Kü­
lön érdekessége van Erdélyi László volt ko­
lozsvári egyet, tanár cikkének a bencések szere­
péről a föld- és kcrtmívelésre. A tudós pap-tanár 
cikkére még visszatérünk; éppúgy több most nem 
ismertethető cikket bemutatunk a „Magynf 
Lapok“ kedves olvasóinak.

Belitzky János a törzsfői hatalom elsor­
vadásáról s a fejedelmi balalom kialakulásáról 
ir az I. kötet végén. A Il.-nak bevezetője H ti­
ni an Bálint rövid összofoglalása István király 
koráról. Holub József egyet, tanár a vármegyék 
eredetét, Szentpétery Imre a királyi okleve­
leket, Madzsar Imre a törvényeket és a sym 
machusi hamisítványt, Balogh József a nagy 
király „IntelmeV'-t, Nagy Miklós országházi 
könyvtárigazgató a Szent Korona eszméjét is­
merteti.

Huszár Lajos muzeumőr, jeles fiatal szé­
kely tudós Sz. István pénzeit, Kniezsa István 
nyelvtudós pedig az ország településtörténetét 
tárgyalja. Ennek a népesedési, nemzetiségi mun­
kának színes térképmelléklete valóban esemény 
a tudományban, s képtelenség itt még csak vég­
eredményeit is felmérni. Meggyőződésünk az, 
hog> általában a 3 nagy kötet egyes fejezeteiről, 
képeiről, de főkép Kniezsa egyet, tanár forrásku­
tatásából, eredeti térképéről még évekig foly a 
vita, elismerés vagy bírálat. Uj szempontok, fris­
sen ffeltárt leletek, okiratok alapján bizony a be- 
rozsctált tudomány-zárakat nehéz nyitogatni, de- 
szükséges. Domanovszky Sándor egyet, ta­
nár az Tstván-kori mezőgazdaságról, Kring 
Miklós az ország határairól, D ö r y, Ferenc főle­
véltáros Sz. István családjáról, Fest Sándor, a 
szent király udvarában nevelkedett angolszász 
királyfiakról és skóciai szt. Margitról is. Loson­
cai Zoltán a nyelv szókészletéről (István Irónra- 
léptekor) és Pais Dezső egyet, taná.r a veszpré­
mi apácák görög okleveléről közöl alapos készült- 
ségii tanulmányt.

Leopold Antal kanonok, az im* aka-

BíSZlás gyógyfürdő A/Juheim)
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Beküldendő: Vizsz. 1„ 29, 49, 63. Függ.: 1., 5., 19. és 23. Beküldési határidő: szeptember 14,
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Vízszintes sorok:
1 Ur angyala. 12 Város Nicaraguában. 13 

Csonthéjas gyümölcs. 14 Női név. 15 Francia fo­
lyó. 16 Földkeringési idő. 17 Sir, népiesen. 19 Az 
utolsó betű kettőzésével állati ruha. 20 Uralkodó 
címének mássalhangzói. 21 T-vel a végén, ás­
vány 24 Visszafelé: Nem érdeklődik. 25 Rangjel­
zés. 26 Viziállat. 27 A vadász igéje. 29 Nemzet. 
32 Jólesik. 3-4 Mutatószó. 35 Alma népiesen. 36 
Mutatószó. 37 Részvénytársaság. 38 Luxushajó. 
41 V-vel, honvéd altábornagy vezetékneve (1803— 
1882.) 43 L-lel a végén ruhadarab. 44 Olasz női 
név. 46 Ilyen lap is van. 47 Igekötő. 49 Kényúr. 
52 Azonos mássalhangzók. 53 Három, idegen 
nyelven. 55 Fém. 56 Többesrag. 57 Francia sze­
mély névmás. 58 ...a lelke mindennek. 60 Talán. 62 
Ékezet nélkül: Város és hegy a moabiták föld­
jén. 63 Az energia tárolására szolgáló eszközölt.

Függőleges sorok:
1 Hegység. 2 Visszafelé: Tiszta németül, két 

betű felcserélésével. 3 D-vel a végén,^mindenki­
nek jut belőle. 4 Visszafelé, tagadószó. 5 A házhoz 
tartozik. 6. Sporteszköz. 7 Régi görög néptörzs. 8 
Állati hang. 9 Iíatározószó. 10 Nemes gáz. 11 Ké­
pek, ábrák. 16 Csőalaku szerv. 18 Idegennyel vü 
határozórag. 21 Képviselőitáz. 22 A viz elrekesz- 
tését szolgálja. 23 Adófajta. 25 Azonos magán­
hangzók. 28 Ruhadarab. 30 Sz-szel a végén, a

déti képpel), végül H o d i n k a Antal egyet, ta­
nár a szlávok körében fennmaradt Szt. Istvan- 
emlékekről. Gombos Albin szerkesztőnek eb­
ben a II. kötetben megjelent, II. Konrád német, 
császár háborújáról irt cikkén kívül a 111. kötet­
ben is 2 nagy műve jelent meg: Sz. István a kül­
földi történetírásban és e korra vonatkozó összes 
kül- és belföldi iratok jegyzéke. A 111. kötet nagy 
bevezető tanulmányát Szekfü Gyula irta, ezt 
követik sorra a következők: Gerevich Tibortól az 
Iítván-kori művészet, Leopold Antaltól a szent 
király ikonográfiája (külön is megjelent fran­
ciául), Kassai Géza bencés tanártól „Szt. Ist­
ván tisztelete“*. Ember Győzőtől „Szt, István, a 
középkori történetírásban“, Alszeghy Zsolt 
tanártól és Pintér Jenőtől a szent király alak­
ja a magyar egyházi illetőleg világi költészetben, 
Varga Daniján pécsi cisztercita egyetemi tanár­
tól „Szent István a kódex-irodalomban“, Fettich 
Nándortól a prág:. Szent Ietvón-kard. T ász'ti 
Gyula lói a magyar koronázási jogar, L.>. ,ftn A.-

Jura-korszak alsó része. 31 Zamat mássalhang­
zói. 32 Érdemes latinul, rövidítve. 33 A középső 
betű kettőzésével, iránymegnevezés. 39 Kettős 
mássalhangzó. 40 Uralkodó rövidítése. 42 Azonos 
mássalhangzók. 4i Négerfaj. 45 Sz-szel a végén, 
forró égövi gyümölcs. 48 Visszafelé, virágok ott­
hona. 50 Ásvány. 52 Többesrag. 52 Ly-lyel a ve­
gén, menyétféle. 54 E-vel a végén, somogymegyei 
kisközség. 57 A bátor. 59 Német személyesnév­
más. 61 ‘Hamis. 62 Biztatás.

34, számú keresztrejtvényünk helyes megfej­
tése:

Vízszintes 1. és nyilirány: Katolikus világ 
osztozik Hiszpánia .fájdalmaiban. 23 Hunyadi 
csillaga. 52 Benedek Elek. 96. Jagelló dinasztia. 
Függőleges 1. és nyilirány: Küldtem postán ezer 
leit, lányom maradjon életben. 23. + 23-a: Hit, 
remény az élet sója, bú, ború a megrontó ja. 30. 
Bezerédi nótája.

Helyesen megfejtették: Csibi Lenke, Kiss 
Lajos, Zonda Magda, Lobenschusz Józsefi. Már- 
tonffy Zoltánná, Móritz Jenőné, dr Zakariás Je­
nőnél Zakariás I. István, Zakariás Tibor, Schücb 
Dezső, Papp Mózes.

ROVATVEZETŐ ÜZENETEI
P. R, A, és D. Z. (Nagyvárad). Sajnos, ez a 

megfejtés nem sikerült. A másik már igen jó.

bintól az le tv an kori hétköznapi élet ismertetése, 
végül egy fiatal levéltári tisztviselő, Csapodi 
Csaba (foglalja össze a korai magyar keresztény­
ségre és István-korra vonatkozó irodalmi feldol­
gozások teljes cimj gyzékét 36 sűrűn nyomtatott 
oldalon. További kutatóknak ez a fejezet tálán a 
legoeesesebb, forrás-anyag bemutató.

Általában az egész 3 kötet alapos, becsüle­
tes kutató-munkásek sokszor megfontolt, néhol 
5—6 korrektúrán át is bővített, javított cikkeiből 
tevődik össze. Akad olyan kutató, aki évek óta 
dolgozik egy-két során, s amint külföldi mú­
zeumban lelt irat, vagy tárgy csak egy Kissé 
megingatta, vélekedésében, mindjárt ilyen érte­
lemben jegyzetezto cikkét. Legtöbb tanulmány a 
forrás-utalások, külföldi leletek egybevetése miatt­
ié pótolhatatlanul érdekes. Reméljük, még so­
káig vissza-v issza térhetünk a 3 kötet egyes cik­
kei ismertetésére, hogy igy a „Magyar Lapok“ 
tudomány népszerűsítő, okv :ó programjába is 
neieiiiéízkedjünlt

süäWmmm .
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Búcsúm a nyártól
Irta: O altos Sándor

Nem tudom, mi van odafent a nagy házak 
között, de idelent a tó mellett már kezdi a vi­
lágot birtokba venni az ősz. Lehet, hogy a vilá­
gon senki más nem tud róla, csak én, hisz min­
denki a nyarat éli még, a nyár pózaiban nevet, 
int, él, eszik, kacsint, áll a móló csúcsán, úszik, 
űzi a szerelmet és hajszolja egy őrült csökö­
nyösségével az örömöket, mintha a világ vége 
következnék el az első lehulló levéllel, de a 
birkózás már megkezdődött — a természetben 
nincsen játék — és nem kétséges, hogy ki lesz 
a győztes. Bizonyos, hogy az ősz, mert ez a ter­
mészetes.

Körülbelül egy hete tart már a harc s az 
egész olyan észrevétlenül kezdődött, hogy nem 
volt több egy leheletnél. Ma egy hete éjszaka 
félti zenkettőkor.

Fent volt a hold és még nyár volt, a tó 
langyosan locsogott és a kertekben a virágok 
olyanok voltak, mint a szerelmesek. Egyetlen 
hang nem hallatszott a tó locsogásán kívül és 
minden élet aludt. Állat és ember egyaránt. A 
hegyek egészen közel voltak és látszott egy-egy 
templomtorony fehéren, mintha cukorból fa­
ragták volna ki.

Akkor a tavak felett tenyérnyinél nem na­
gyobb helyen hideg és szürke lett az ég, mint­
ha valami láthatatlan kocsiból homokot borítot­
tak volna ki. Egy kujHtc hideg szürkeség tá­
madt a hegy felett s a finom, pelyhes ködök, 
amelyek eddig a vizen és a föld hajlatai felett 
aludtak, egyszerre megmozdultak s kezdtek 
emelkedni felfelé. Könnyedén szálltak, füstnél 
finomabb, a partok közelebb csúsztak egymás­
hoz s az ég látóhatártól látóhatárig olyan lett, 
mintha finom tej ömlött volna rajta szét.

Az ég megvakult öt perc alatt s nem tu­
dom. a házakban mi történhetett. Átsuhant va­
lami a világon, ami felriasztotta az alvókat? Itt 
is, ott is kigyulladtak az ablakok mögött a 
lámpák és hosszan égtek, mintha beteg lenne 
n szobákban és a hozzátartozók szaladnának 
orvosért.

Egy kutya ijedten ugatni kezdett s egy nő 
valahol nem messze a fák között felsóhajtott. 
Talán rádöbbent valamire.

Csak néztem a tóparton köröskörül: meg­
számoltam legalább ötven ablakot, amelyek 
még aludtak öt perccel ezelőtt, mint a világ.

Az ösztönöket valaki megérintette s a tó­
parton végigrohant, mint az áram, a finom iz­
galom. Mi történt? Már vége?

Az egész csak ennyi volt és így maradt. A 
A kertben a magasabb virágok tövén madarak 
aludtak, ezek megpercentek és verdesni kezd­
tek a szárnyaikkal.

Másnap finom hályog mögöt kelt a nap, 
meleg volt, de a meleg és a testek között úszott 
valami lehelet, a test érezte és a hályog estig 
nem ment el a nap elől. Este még felragyo­
gott az ég őrült kéken, túlzottan és tombolva, 
de belehalt valami szürke félvakságba s a par­
ton a petúniák közé, amelyeket nyáron át min­
denki dédelgetett, gondozott és öntözött, durva 
lábbal beletaposott valaki. Nem lehetett tudni, 
ki vol, de cipőt viselt és nem volt, véletlen a 
tette, a nyomon látszott az erőszak. Este olyan 
volt a hold, mint egy meggyilkolt basa feje s 
a hegyek felett felhő lett az égi hályogból: 
nem látszottak a csillagok.

Éjfélig a tó küszködött az éggel s nem en­
gedte át a felhőket maga felett. Valamivel éj­
fél után megadta magát s a felhők nyomakod- 
vfl és óvatosan átvonultak, mint egy rajvonal, 
mint egy hadsereg. Minden fegyvernem, min­
den tartalék s ügyesen és tervszerűen bekerí­
tették és megszállták az egész terepet. Csön­
desen, hogy nem volt semmi nesz s a földről 
egyetlen erő nem állt nekik ellent.

Három óra telt el s akkor egyszerre meg- 
koppant a veranda bádogteteje, mintha úgy 
dobták volna meg kaviccsal. Egy. Kettő. Azzal 
az érzéssel ébredtem fel. hogy valaki kopog. S 
öt perc múlva szépen és hűvösen és egyenle­

tesen eleredt az eső. Felkértem, hogy becsüle­
tesen a verandaablakot s a fák úgy állak némán 
és megadva magukat, mint valami komoly és 
nemes mártírok, akik hangtalanul és imádkoz­
va tűrik a szenvedéseket.

Reggelig esett, akkor elállt, a nap meg­
próbált egy ellentámadást, de hebehurgyán 
csinálhatta, elbizakodottan és fölényesen, mert

Kis Buddha-szobrom
Távolkeletről Jött meg egy barátom,
Ki mindig messzebb földre csavarog.
Nem rajta múlt, hogy nem láthatta eddig 
Közelről fönt a haji lcsillagot.
Egyszóval megjött. Fűszeres, rajongó 
Szavakban égett diadalmasan 
S málhájából egy apró Buddha-szobrot 
Emlékül kaptam tőle jómagam.

Nevető Buddha. Apró bronz pojáca.
Sokan kacagják itt az asztalon.
Közelről hagyján. Ámde távolabbról 
Olyan, akár egy öklönmyi majom.
Most mindennap szemembe néz riadtan 
Amig e verset irom is figyel.
Mintha valóban hallaná e szókat 
Aránytalan, lapos füleivel.

Kacagtam én is ezt a furcsa gnómot 
A mai napig éppen eleget...
De hogy, hogy nem: ma reggel észrevettem 
Két kis szemén a Távolkeletet...
A millióknak kincs pihegését,
Amig a hold az éj taván evez...
Bölcsek szavát, kik önmagukba néznek 
fis szájuk Istenszomjtól cserepes.

Évezredeknek csendes bódulását 
Nagy, bujaszirmu virágok tövén...
Ó, emberszív! Te végtelenből zsendült 
S véges rögökre simuló növény,
Vájjon még meddig, meddig fojtogatnak 
Sötét odúkban nőtt paraziták?
Mikor nyújtózol ég felé, köszöntve 
Az Igaz Istent s egyszülött Fiát?

6, Buddha, Buddha! Ős, de csöppnyi nagyság 
örök hajós a lyukas csónakon,
Amit a túlsó Partra annyi gigász 
Riadtan von, de mindhiába von... 
fsak egy az ut odáig. Egy a csillag,
Mi széttöri a szürkülő ködöt...
De hagyjuk... ei! aprócska szobrom, Buddhám i 
Te csak pihenj a lim-lomok között. ,

VÁROSI ISTVÁN I

nem sikerült. És újból esett.
A szálloda halijában fáradt és karikás volt 

az asszonyok szeme.
És esett.
Fönt és a vfjfág idegeiben iszonyú tombolát 

mehetett végbe, ősz és nyár minden erőt meg­
feszíthetett s fa és virág és tó és hegy és em­
ber minden a nyárnak segített, de mindez ke­
vés volt. Négy napig kevés volt minden össze­
fogás, mert egyre esett és a dolgok lussan-lassan 
kihűltek. Kihűlt a gép, a tó, a levegő, kihűl­
tek a falak, a tetők, a meleg zugok, a 
bokrok rejtekei s a csónakkikötőben nevetsé­
gessé váltak a csónakok, mint a hirdető-oszlo­
pon egy kétéves plakpt. A tóból elveszett a 
líra, az asszonyok haja kinyúlt, elkopott róluk 
az idealizmus, a mese és a báj s kiült arcuk­
ra az útlevélbeli meghatározás: háztartásbeli.

Mára megint győzött a nyár, meleg van, 
smaragdzöld a tó, hangos, . a virágok megint 
mosolyognak és a nők megint úgy lépnek, mint 
egy-egy királyság várományosai. De az eget fi­
nom fátyol takarja, a vegetációból nem lehet 
az aggodalmat kiverni többé és én fölébredtem 
és nevetek magamon.

Ejnye, ejnye, hát mi értelme volt ennek a 
sok és ostoba nyári várakozásnak, hajrának, 
reménynek, borbélya, illúziónak? Mi értelme 
volt és —- mi szép benne? Semmi. Idegen vol­
tam, mint egy távoli kölyök és most lettem én. 
Minden próbát, minden szenvedést és minden 
problémát elriasztottam magamtól hónapokon 
keresztül: nem csináltam semmit. De semmit. 
Olyan voltam, mint egy facér kovácslegény: 
részeg, buta és kurjongató. Teremtem valamit? 
Nem, csak éltem, akár egy rovar. Ej! Az egész­
nek nem volt semmi értelme se; nem maradt 
bennem semmi nyom.

Hát most levetem ezt. az egészet és elkez­
dem az életet. Milyen jó. Mától fogva rangot 
kap és boldogság lesz a vesztés. Nem habzso­
lok, nem halmozok. Letörlöm ezt a reményekkel 
és kamasztervekkel túlzsúfolt táblát, — semmi 
értelme sincs, — jön az ősz, az öntudat, a 
munka, a lelki egyedülvalóság, a lélek irama és j 
a zámt magány s ez olyan tiszta és olyan jó. 
Igen: jön a tisztaság. Ennek a bolond és os­
toba felelőtlenségnek, ennek a bőrizgalmi érá­
nak vége, megtisztult az agy, el lehet kezdeni 
gondolkodni, igen, igen, ez a fő nem lesz más, 
csak víz, az ősi vegyület, H. O. némi ragad- 
vánnyal benne s én kilépek ebből a zsúfolt, 
borbélylegényi és túlrajzolt meséből, ami tr 
nyár.

Igen. Mától kezdve téli ember vagyok. De 
jó! Kifaragom a ceruzáimat, papírt készítek 
elő és holnap reggel már dolgozom.

Egy ezo Ara a led, vastagabb betűvel 6 lei. „Cím 
a kiadóban“ további 10 lei. ALlástkeresőknek 33 
százalékos kedvezmény. — A legkisebb hirdetés 
dija 36 lei. — Az első szót minden esetben vastag 

betűvel szedi a nyomda.11

4 szobás,
jj'íöldszinteb, modern Iá­
ik ás november 1-re ki­
sadó. Nagyvárad, Bulev. 
jRegele Ferdinand_4L

2 szobás
.- ürdószobas maganház 

azonnal kiadó. Nagy­
várad, Dr Nicolae Zigre 

120. Érdeklődni Laho- 
ijgváry-utca 31. szám.
$ Egyszoba,

konyhából álló magán­
ház november 1-re ki - 
adó. Nagyvárad. Bőveb 

^ bet_a kiadóhivatalban.
Iroda

I helyiségek kiadók Dúca 
I (Sál Ferenc) utca 9. sz. 
! alatt. Értekezhetni: dr 
: Soós Istvánnál, Sztaro- 
I veczky-utca 17-a

Egyszoba
alkoven konyha s mel­
lékhelyiségekből álló 
udvari lakás azonnal 

Kiadó. Nicolae Zsiga 
tLukács György) u. 7.

Egy
szép utcai bútorozott 
szoba kiadó. Nagyvárad 
Take Ionescu (Körös) 
utca 24.

Kiadó
azonnal egy utcai és 
egy udvari különbejá- 
ratu bútorozott szoba, 
iürdőszoba használat­
ai. Nagyvárad, Strada 
Averescu 37.

2 szobás
komfortos lakás no­
vember 1-re kiadó. — 
Nagyvárad, Regele Fer­
dinand 49. illetve Str. 
Parintele Danila 7.

Különbcjáratu
szépen bútorozott szoba 
kiadó. Nagyvárad, Str. 
Lahovarv 41.

Négyszobás
modern lakás novem­
ber 1-re kiadó. Nagy­
várad, Str. Bratianu 
(volt Szaniszló-u) 27.

Két elegáns
bútorozott szoba esetleg 
ellátássá! is kiadó. — 
Nagyvárad. Str. Oltania 
íCsengeri) utca 2. sz.

Egy-két
iskolás leánykát váJl»-. 
!ok teljes ellátáeri 
Vagy uriházban 
vagy gyeinek gondos' 
zást vállal nappalra 
magános urinő. Gintd 
Nagyvárad, Str. Regelej 
Carol II. (Szilágyi Dói 
zső) utca 19. szám.-----------------------------------------y

Szép
kertes villában állandój 
nyugodt otthont találj 
teljes ellátással magá-n 
nos nyugdíjas urisrrH 
bér. Közelebbi megtudj 
ható a kiadóhivatalban^

Középkorú
keresztény urinő ház 
tartás vezetését vállat 
ja (főzéssel) vidék«] 
is. Címeket a kiadó 
kér.

Zongora
elsőrangú, bécsi gyárt­
mány, jutányos áron 
eladó. Nagyvárad, Str 
Vladimirescu (Magyar 
utca 27. szám.

Tehenész
vincellér azonnal 
lést nyer Horváth A, 
pád, Nagyvárad, Cale 
Ruinelor 1. szőlőjétKiadó

száraz nagy borpince, 
ugyanott raktárnak al- 
Kalrnas suterin és ócs­
ka ablakok. Nagyvárad 
Nicolae 7 iga Lukács 
György) utca 30.

Finom
fehérnemű varrást, ja­
vítást vállalok. Meghí­
vásra házhoz megyek. 
Nagyvárad, Joan Ghi- 
ca (Párizs) utca

Mindenes bejárónő
kis családhoz azonna 
belépésre felvétetik. 
Nagyvárad, Str. Rege 
Carol II. lő
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LEGÚJABB
Prága javaslata stopi hozható

közös osvaziiE a karishadi pontokkal
Benesnek utóbb megbeszélése a szudéla német képvise- 

Sől<i<© . __ Runcimon ismét találkozik lien emnol

Prágából jelentik: Politikai körükből szár­
mázó hir szerint" Rímeimen lord a bet véget a 
Marienbad közelében lévő Tejtl kolostorban 
tölti és találkozik llenleiimal. Runciman ismét 
felkeresi limes elnököt.

Prágából jelentik: A Sudetedeutsrlien
Pressenbriefe Hitler és Henlein berebtesgadem 
találkozásával kapcsolatban a következőket
'rja: ............

__ A Hitler és Henlein között lefolyt ta-
nac-skozással kapcsolatban olyan természetű 
hírek terjedtek el, melyek szerint Henlein 
Runciman üzenetét vitte a német birodalom 
vezéréhez és ez az üzenet leszögezte, bogy a 
lord a prágai kormány tervét tárgyalási alapul

Prágából jelentik: Benes elnök pénteken 
fogadta Kundt és Rosrhe szudéta német képvi­
selőket. Elterjedt hírek szerint a tárgyalás fo­
lyamán a szudéta-német képviselők hangoz­
tatták, hogy a szudéta-német párt kitart a 
karlsbadi követelések nyolc pontja mellett. 
Benes elnök ezzel szemben ismertette a cseh 
kormány javaslatát, amely nem hozható közös 
nvezőre a Henlein-féle karlsbadi pontokkal. A 
tárgyaló felek ezt tudomásul vették. A meg­
beszélés ezzel a megállapítással véget is ért. 
Hir szerint ez nem jelenti a tárgyalások meg­
szakadását. mert mindkét oldalon továbbra is 
megvan a készség a tárgyalások ujrafelvéte- 
lére.

alkalmasnak találja. Illetékes szudéta-német 
helyen megállapítják, hogy ezek a hírek alapta­
lanok.

A szudéta-német párt hetilapja, a Rund­
schau, szombat reggeli számában így ir:

— Ez a szó. kantonok, nem jelenti azt a 
varázs-szót. amellyel a nemzetiségi probléma 
minden nehézségét meg lehetne oldani. Ez a 
szó sokat mond és majdnem semmit. Ha a 
svájci kantonokat tartjuk szem előtt, altkor a 
szónak súlya van. de ha csak azért használ­
juk. mert szépen hangzik és tartalmilag a kan­
ton alatt sokkal kevesebbet értenek, mint 
Svájcban, — altkor ez a szó pillanat alatt el­
veszti varázserejét.

került, mint a probléma megoldásának egyik 
lehetősége. Perttinax az ürdre hasábjain máris 
élénk tiltakozást emel a népszavazás ellen.

— Reméljük. — irja, — hogy Franciaor­
szág. Anglia és Amerika nem esik bele ebbe 
a kelepcébe. Közén- és Kelet-Európábán a nép­
szavazás módszerei alkalmasak arra, hogy fel­
borítsák mindazokat az államokat, amelyek a 
pángermánizmusnalt ellenállnak. T.mellett sem­
mi sem biztosit bennünket arról, hogy ezt a 
módszert nem fogják-e majd Elzasz-Lotbarin- 
giára is kiterjeszteni.

Varsóból jelentik: A csehszlovákiai len­
gyel kisebbség lapja, a Dziennyk Polski hatá­
rozott hangú cikkében megállapítja, bogy a

lengyel kisebbség nem engedhet követeléseiből, 
hanem ragaszkodik azok teljes mértékben valír 
megvalósításához. A lengyelek ugyanazokat ® 
jogokat követelik maguknak, mint a szwteta- 
németek.

LANSBURY ELUTAZOTT BUDAPESTRŐL.
Budapestről jelentik: Isinsbury, ne aDF°® 

parlamenti ellenzék egyik vezére, ■ ma“ 
gvar kormány férfiakkal megbeszélést folytatott
és külön kihallgatáson jelent meg Horthy kor­
mányzónál is, — szombat reggel elutazott Bu­
dapestről. Lansbury Bledbe utazott, ahol P(A^ 
kormányzóbercegnél jelenik meg kihallgatás 
son és vele folytatja megbeszéléseit.

Magyarországi hivatalos helyen 
cáfoljak Iiréáy miniszterelnöknek 
a Daily Telegramban megjelent 

nyilatkozatát
Budapestről jelentik: Az egyik budapesti 

déli lap pénteki számában londoni tudósítás-! 
ként közlemény jelent meg a Daily Tclegraplií 
munkatársának Imrédy Bélával folytatott be­
szélgetéséről. A közleményt pesti tudósítáe 
alapján mi is közöltük. A közleménnyel kap­
csolatban budapesti lletékes helyen kijelentik, 
hogy bár az említett angol orgánum közlemé­
nyének hivatalos szövege még nem áll rendel­
kezésére, illetékes magyar részről máris meg­
állapítják. hogy Imrédy Béla nem adott inter­
jút az illető angol lap munkatársának és csak 
annak a ténynek közlésére adott felhatalma­
zást, hogy a tudósító nála járt, A közle­
ménnyel kapcsolatban illetékes helyen rámu­
tatnak arra, hogy a közlemény igen lényege« 
kérdésekben olyan látszatot keltő megállapítá­
sokat tartalmaz, mintha a tudósító saját néze­
tei a miniszterelnök közlései lennének. Rá­
mutatnak illetékes helyen arra, hogy ezek a 
megállapítások sem a magyar miniszterelnök, 
sem a magyar külpolitika álláspontját nem 
fedik, sőt helyenként olyan felfogást tükröz­
nek vissza, amelyre a magyar miniszterelnök 
kijelentései még csak támpontot sem nyújta­
nak.

Párizsból jelentik: Bonnet külügyminisz­
ter péntek este bosszú megbeszélést folytatott 
Daladier miniszterelnökkel és részletesén tá­
jékoztatta a nap folyamán lezajlott külpolitikai 
eseményekről. A megbeszélés egyrészén jelen 
volt Colson tábornok, a hadsereg vezérkari fő­
nöke is. Bonnet a pénteki nap folyamán több 
fontos diplomáciai megbeszélést folytatott es 
egymásután kihallgatáson fogadta a varsói 
francia és a párizsi angol nagykövetet. Az an­
gol nagykövet tájékoztatta Bonnet külügymi­
nisztert Bunciman erőfeszítéseiről és a tárgya- ; 
lások eredményéről.

Az Excelsior szerint az angol nagykövet 
kijelentéseit francia diplomáé" ti körökben 
megnyugtató érzésekkel fogadták. Runciman j 
benyomásai szerint Hitler és Henlein megbe­
szélése után Prágában kedvezőbbek a kilátá­
sok a helyzet békés megoldására.

A FRANCIA SAJTÓ EGYRÉSZE MAR IS
TILTAKOZIK A NÉPSZAVAZÁS ELLEN.

Párizsból jelentik: A francia sajtó meg­
nyugvással állapítja meg, hogy a megbeszélések 
Berchtesgadenben nem eredményezték a prá­
gai tárgyalások végleges megszakadását. A saj­
tó egyrésze számol azzal, hogy Anglia Cseh­
szlovákiát újabb engedményekre igyekszik rá­
bírni. A Figaro szerint Hitler igazi szándékáról 
csak a nürnbergi értekezlet fog felvilágosítást 
nyújtani. A Petit Journal azt irja, hogy sem 
derűlátásra, sem borúlátásra nincs ok. Kétség­
telen, hogy Anglia, mely a kisebbségek érde­
keit mindig a szivén viselte, nem fogja elle­
nezni a népszavazás tervét, mely ismét szóba

'i. ^.TT T3 "■ T TTTY.Hr>'*7. —• nv:uea e-n«—

irt».„Ti
Üii
57 1
íÍj tí.iíü

Már csal szeptember 12-ig lehel 
abbereaíezísi Vásár utazási és vízin-

Buéapestre utazni
Budapestről jelentik: Három napaj áll a Vá­

rosligeti Iparcsarnokban és környékén az Őszi 
Lakberendezési és Háztartási Vásár. A látogatók 
száma óráról-órára fokozódik. Akik már látták 
ezt a nagyszabású ipari parádét, azok viszik szét 
a legjobban a hírét annak, hogy itt nemcsak a 
lakberendezési és háztartási iparok demonstrá­
ciójáról van szó, hanem egy olyan nagyszabású 
iskoláról is, amely valósággal diplomás háziasz- 
ezonyokká képezi ki az érdeklődő hölgyekért Ho­
gyan kell a modern lakást legkisebb részében ie 
olcsón és ízlésesen berendezni és hogyan kell a 
háztartást a legkisebb költséggel a legkényesebb 
igényt kielégítő módon vezetni? — ezekre a kér­
désekre ad tökéletes választ az őszi Vásár. Per­
sze óriási a sikere, hiszen ma senkinek sem kö­
zömbös, hogy milyen a lakása és milyen a ház­
tartása.

Ismeretes, hogy a vásár utazási igazolványai­
val, amelyet országszerte árusítanak az összes 
menetjegy irodák, egész rendkívüli kedvezmé­
nyekkel lehet a vásár megtekintésére Budapestre 
utazni. A külföldiek vizűm nélkül léphetik át a 
magyar határt, de még utólagosan som kell a

vízumért fizetni, mert az útlevél láttamozásáért 
Budapesten csupán 2 pengő 50 fillér kezelési <üí 
térítendő meg. Tizenegy külföldi állam vasú tain 
élveznek a látogatók kedvezményeket — a jugo­
szláviai vasutakon 50 ezázalékot, a csehszlovákiai 
vastuakon 33 százalékot, a romániai vasutakon 
a visszautazásnál 50 százalékot — a magyar va­
sutakon pedig úgy jövet, mint menet 50—50 szár 
zalékot.

Az idei őszi Vásár szeptember 12-én, hétfőn 
este 7 órakor zárul ég ehhez képest a vásár 
megtekintésére az utazási kedvezményekkel csak 
úgy lehet utazni, hogy a látogatónak legkésőbb 
szeptember 12-én, hétfő déli 12 óráiéig Bstaipeet- 
re kell érkeznie.

Az utazási és vizű naked vezményeket bizto­
sító utazási igazolványokat az utolsó percig áru­
sítják az összes utazási és menetjegyirodák. Ilyen 
vásárigazolványt bárki válthat magának. Ár» 
személyenként Romániában 150 lei, Csehszlová­
kiában 30 korona, Jugoszláviában 60 dinár.

KévóhézaVban, vimiftiglSttbee teWk nihilt—Btt 
a .MAGYAR LAPOK“-at
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